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PASTABA: Jei išgirdę trumpą pyptelėjimą toliau 
traukiate gaiduką, mašina automatiškai sustoja. Kai 
mašina automatiškai sustoja, toliau skamba pyp-
sėjimas ir įjungiamas pagalbinis stabdys (elektrinis 
stabdys). Norėdami nutraukti pypsėjimą ir išjungti 
pagalbinį stabdį, patraukite stabdžio svirtį ir atleiskite 
gaiduką. Nestumkite mašinos jėga, neišjungę pagal-
binio stabdžio. Kai išjungiate pagalbinį stabdį, pagal 
akumuliatoriaus indikatoriaus būseną galite sužinoti, 
kuri akumuliatoriaus apsaugos sistema suveikė.

► Pav.29:   �1. Dega 2. Mirksi 3. Nedega 4. Apsauga 
nuo perkaitimo 5. Apsauga nuo visiško 
išsekimo 6. Apsauga nuo perkrovos

PERSPĖJIMAS: Jei dirbant nuožulnioje 
vietoje pradeda skambėti pypsėjimas arba mašina 
automatiškai sustoja, nustumkite mašiną į saugią 
vietą, užfiksuokite stabdį, tada perjunkite įkrautą 
akumuliatoriaus kasetę arba įkraukite išsekusią 
akumuliatoriaus kasetę.
Jei vežant sunkų krovinį nuožulnioje vietoje 
pradeda skambėti pypsėjimas arba mašina 
automatiškai sustoja, nestumkite mašinos jėga. 
Laikydamiesi saugumo reikalavimų, užfiksuokite 
stabdį, perjunkite įkrautą akumuliatoriaus kasetę 
ir nustumkite mašiną į saugią vietą. Sumažinkite 
apkrovą, prieš toliau dirbdami su mašina.

PASTABA: Likusią akumuliatoriaus galią galima 
patikrinti, net jei blokavimo raktelis neįkištas.

Likusios akumuliatoriaus galios 
rodymas

Tik akumuliatoriaus kasetėms su indikatoriumi
► Pav.30:   �1. Indikatorių lemputės 2. Tikrinimo 

mygtukas
Paspauskite akumuliatoriaus kasetės tikrinimo myg-
tuką, kad būtų rodoma likusi akumuliatoriaus ener-
gija. Maždaug trims sekundėms užsidegs indikatorių 
lemputės.

Indikatorių lemputės Likusi galia

Šviečia Nešviečia Blyksi

75 - 100 %

50 - 75 %

25 - 50 %

0 - 25 %

Įkraukite 
akumuliatorių.

Galimai įvyko 
akumuliato-

riaus veikimo 
triktis.

PASTABA: Rodmuo gali šiek tiek skirtis nuo faktinės 
energijos lygio – tai priklauso nuo naudojimo sąlygų ir 
aplinkos temperatūros.
PASTABA: Veikiant akumuliatoriaus apsaugos sis-
temai ims mirksėti pirmoji (toliausiai kairėje) indikato-
riaus lemputė.

Valdymo pultas
► Pav.31:   �1. Įjungimo mygtukas 2. Priekinės / atbuli-

nės eigos mygtukas 3. Greičio mygtukas
Norėdami įjungti maitinimą, kelias sekundes palaikykite 
įjungimo mygtuką paspaustą. Paspauskite priekinės / 
atbulinės eigos mygtuką, kad perjungtumėte prieki-
nės arba atbulinės eigos režimą. Paspauskite greičio 
mygtuką, kad perjungtumėte mažą arba didelį greitį. 
Kai įjungiamas maitinimas, nustatomas priekinės 
eigos režimas ir mažas greitis. Norėdami išjungti mai-
tinimą, kelias sekundes palaikykite įjungimo mygtuką 
paspaustą.

PASTABA: Kol traukiamas gaidukas, tol priekinės / 
atbulinės eigos mygtukas neveikia.
PASTABA: Perjungus atbulinę mašinos eigą, 
nuskamba trumpas pyptelėjimas.
PASTABA: Kai mašina važiuoja atbuline eiga, greičio 
mygtukas neveikia.

Gaiduko ir stabdžio veikimas

ĮSPĖJIMAS: Prieš įdėdami akumuliatoriaus 
kasetę į mašiną, visuomet patikrinkite, ar gaiduko 
mygtukas gerai veikia, o atleistas grįžta į išjun-
gimo padėtį „OFF“.

Norėdami paleisti mašiną, patraukite gaiduką. 
Norėdami sustabdyti mašiną, atleiskite gaiduką ir 
patraukite stabdžio svirtį. Jei norite užfiksuoti stabdžio 
svirtį, traukdami stabdžio svirtį, paspauskite fiksavimo 
mygtuką. Norėdami atlaisvinti, patraukite stabdžio svirtį.
► Pav.32:   �1. Gaidukas
► Pav.33:   �1. Fiksavimo mygtukas 2. Stabdžio svirtis

Galinio rato stabdys
Galiniai ratai turi stabdžius. Paspauskite stabdžių peda-
lus į priekį, kad užfiksuotumėte stabdžius. Norėdami 
atlaisvinti stabdžius, spauskite stabdžių pedalus galo 
link.
► Pav.34:   �1. Pedalas

Priekinėms lemputėms uždegimas
Norėdami įjungti lemputėms, paspauskite lemputės 
mygtuką ant akumuliatorių dėžės. Norėdami įjungti 
lemputėms, dar kartą paspauskite lemputės mygtuką.
► Pav.35:   �1. Lemputės mygtuką 2. Lempa

PASTABA: Jei mašina nenaudojama, praėjus maž-
daug 10 minučių, lemputėms išsijungia.
PASTABA: Išjungus maitinimą, lemputėms išsijungia.
PASTABA: Lemputėms galima įjungti, net jei bloka-
vimo raktelis neįkištas.
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Rankenos aukščio reguliavimas
Komplekte esančiu veržliarakčiu išsukite trumpus varžtus šešia-
briaune galvute ir varžtus su kakliuku, tada sureguliuokite rankenos 
aukštį. Galimi trys lygiai. Priveržkite varžtus su kakliuku ir trumpus 
varžtus šešiabriaune galvute, kad pritvirtintumėte rankeną.
► Pav.36:   �1. Trumpas varžtas šešiabriaune galvute 

2. Varžtas su kakliuku

PASTABA: Nustatykite vienodą kairės ir dešinės 
rankenų aukštį.
PASTABA: Trumpų varžtų šešiabriaune galvute 
neveržkite per stipriai. Juos priveržkite tinkama 
jėga, kad rankenos būtų stabiliai pritvirtintos.
PASTABA: Varžtais neprispauskite trosų.

Bagažinės pločio reguliavimas
Atlaisvinkite 4 varžtus rankenėle ir pastumkite šoninius 
bortelius. Priveržkite varžtus rankenėle, kad pritvirtintu-
mėte šoninius bortelius.
► Pav.37:   �1. Varžtas su rankenėle 2. Bortelis

PERSPĖJIMAS: Bortelių nepastumkite dau-
giau nei iki ribos žymės.

► Pav.38

NAUDOJIMAS
Mašinos naudojimas

PASTABA: Šioje mašinoje priekinį ratą varo aku-
muliatoriaus maitinamas variklis. Šią mašiną nau-
dokite, kad būtų lengviau atlikti pernešimo darbus.
PASTABA: Prieš dirbdami, įkiškite blokavimo raktelį 
į akumuliatorių dėžę. Jei blokavimo raktelis neįkištas, 
patraukus gaiduką, nuskamba trumpas pyptelėjimas. Atleidus 
gaiduką ir patraukus stabdžio svirtį, pypsėjimas išjungiamas.

Prieš naudodami mašiną patikrinkite, ar tinkamai veikia 
stabdžių svirtis.
► Pav.39:   �1. Stabdžio svirtis

ĮSPĖJIMAS: Jei iki galo patraukus stabdžio svirtį 
ji liečia rankeną, tai reiškia, kad stabdys veikia netin-
kamai. Sureguliuokite stabdį arba kreipkitės į vietos 
„Makita“ techninės priežiūros centrą dėl remonto.

1.	 Akumuliatoriaus pasirinkimo jungikliu pasirinkite 
akumuliatoriaus kasetę.
2.	 Paspauskite įjungimo mygtuką valdymo pulte ir 
palaikykite jį paspaustą kelias sekundes, kad įjungtu-
mėte maitinimą.
► Pav.40:   �1. Įjungimo mygtukas

3.	 Patraukite stabdžio svirtį, kad atlaisvintumėte 
stabdžio svirties fiksatorių.
► Pav.41:   �1. Fiksavimo mygtukas 2. Stabdžio svirtis

PASTABA: Jei sumontuoti galiniai ratai, išjunkite 
galinio rato stabdį.

4.	 Abiem rankomis tvirtai laikykite rankenas.
► Pav.42

5.	 Patraukite gaiduką.
► Pav.43:   �1. Gaidukas

Daiktų krovimas

PERSPĖJIMAS: Prieš kraudami daiktus į 
mašiną, įsitikinkite, kad išjungtas maitinimas ir 
užfiksuota stabdžio svirtis.

PERSPĖJIMAS: Jei sumontuoti galiniai ratai, 
prieš kraudami daiktus į mašiną, įsitikinkite, kad 
užfiksuotas galinio rato stabdys.

PERSPĖJIMAS: Prieš kraudami daiktus į 
mašiną, įsitikinkite, kad bagažinė arba dubuo 
užfiksuotas.

PERSPĖJIMAS: Daiktus būtinai dėkite ant 
bagažinės arba į dubenį. Jei daiktai kyšo iš bagaži-
nės arba dubens, užkliuvę už kliūties, jie gali iškristi 
arba būti pažeisti.

► Pav.44

PERSPĖJIMAS: Daiktus sukraukite taip, kad 
jie būtų žemiau akių lygio. Per aukštas krovinys 
užstoja vaizdą ir kelia pavojų. Taip pat kyla apvirtimo 
ir sužalojimo pavojus, nes tikėtina, kad krovinys 
nesubalansuotas.

► Pav.45

Sukrovę daiktus ant bagažinės, įtvirtinkite juos virvėmis, 
o virves prikabinkite prie virvių kablių.
► Pav.46

Krovinio išvertimas

PERSPĖJIMAS: Bagažinę arba dubenį kelkite 
ant lygaus ir stabilaus paviršiaus. Atliekant tai ant 
nestabilaus paviršiaus, gali įvykti nelaimingas atsitiki-
mas arba galite susižaloti.

Krovinį galima išversti pakeliant ir paverčiant bagažinę 
arba dubenį.
1.	 Sustabdykite mašiną ir užfiksuokite stabdžius.

PASTABA: Rekomenduojama atremti priekinį 
ratą, kad stabilizuotumėte mašiną.

2.	 Atleiskite fiksavimo svirtį.
3.	 Atsistokite mašinos šone, viena ranka laikykitės už 
rankenos, o kita ranka stumkite atraminį rėmą aukštyn, 
kad pakeltumėte ir paverstumėte bagažinę arba dubenį.
► Pav.47

PERSPĖJIMAS: Tvirtai laikykite rankeną bei 
atraminį rėmą ir stabiliai stovėkite.

PERSPĖJIMAS: Krovinys turi būti kuo len-
gvesnis. Jei krovinys per sunkus, nebandykite 
kelti atraminio rėmo. Sumažinkite krovinio svorį ir 
tada pakelkite atraminį rėmą.

PERSPĖJIMAS: Išvertę krovinį, būtinai užfik-
suokite bagažinę arba dubenį.



84 LIETUVIŲ KALBA

TECHNINĖ PRIEŽIŪRA
PERSPĖJIMAS: Prieš palikdami sandėlia-

vimo vietoje arba prieš atlikdami patikrą ar techni-
nės priežiūros darbus, visada pastatykite mašiną 
ant lygaus paviršiaus ir užfiksuokite stabdžio 
svirtį.

PERSPĖJIMAS: Jei sumontuoti galiniai ratai, 
prieš palikdami sandėliavimo vietoje, atlikdami 
patikrą arba techninės priežiūros darbus, įsitikin-
kite, kad užfiksuotas galinio rato stabdys.

PERSPĖJIMAS: Prieš palikdami sandėlia-
vimo vietoje, atlikdami patikrą arba techninės 
priežiūros darbus, visada įsitikinkite, ar ištrauk-
tas blokavimo raktelis ir išimta akumuliatoriaus 
kasetė.

PERSPĖJIMAS: Kai mašina nenaudojama, 
visada ištraukite blokavimo raktelį. Blokavimo 
raktelį laikykite saugioje, vaikams nepasiekiamoje 
vietoje.

Reguliarios patikros
•	 Patikrinkite, ar varžtai ir veržlės tvirtai priveržti.
► Pav.48
•	 Patikrinkite, ar užfiksuojama bagažinė, kai fiksa-

vimo svirtis patraukiama iki galo žemyn.
► Pav.49:   �1. Atraminio rėmo fiksatorius 2. Fiksavimo 

svirtis

•	 Patikrinkite, ar stabdžio svirtis tinkamai veikia.
► Pav.50:   �1. Stabdžio svirtis

ĮSPĖJIMAS: Jei iki galo patraukus stabdžio 
svirtį ji liečia rankeną, tai reiškia, kad stabdys 
veikia netinkamai. Sureguliuokite stabdį arba 
kreipkitės į vietos „Makita“ techninės priežiūros 
centrą dėl remonto.

•	 Patikrinkite, ar priekinis ratas nepažeistas ir ar 
nesubliuškusi jo padanga. Patikrinkite, ar priekinio 
rato padanga pakankamai pripūsta.

Mašinos valymas

PASTABA: Niekada nenaudokite gazolino, ben-
zino, tirpiklio, spirito arba panašių medžiagų. Gali 
atsirasti išblukimų, deformacijų arba įtrūkimų.

PASTABA: Kai mašiną plaunate tekančiu van-
deniu, vandenį pilkite žemiau bagažinės arba 
dubens. Mašinai plauti nenaudokite aukšto slėgio 
plovimo aparato.

Nuvalykite purvą, nešvarumus ir panašias apnašas 
nuo mašinos. Nuplaukite mašiną tekančiu vandeniu. 
Nuplovę nušluostykite mašiną sausa šluoste.

Sandėliavimas
Ištraukite blokavimo raktelį. Mašiną laikykite saugioje, 
vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Kai mašina laikoma sandėliavimo vietoje, rankenas 
galima pasukti į priekį. Komplekte esančiu veržliarakčiu 
išsukite trumpus varžtus šešiabriaune galvute ir varžtus 
su kakliuku. Pirma pasukite rankenas išorėn, o paskui – 
į priekį. Priveržkite varžtus su kakliuku ir trumpus varž-
tus šešiabriaune galvute, kad pritvirtintumėte rankenas.
► Pav.51:   �1. Varžtas su kakliuku 2. Trumpas varžtas 

šešiabriaune galvute

PASTABA: Trumpų varžtų šešiabriaune galvute 
neveržkite per stipriai. Juos priveržkite tinkama 
jėga, kad rankenos būtų stabiliai pritvirtintos.

PASTABA: Varžtais neprispauskite trosų.

Stabdžio reguliavimas

PERSPĖJIMAS: Jei sumontuoti galiniai ratai, 
prieš reguliuodami stabdį, būtinai užfiksuokite 
galinio rato stabdį.

1.	 Nuimkite bagažinę arba dubenį ir nulenkite atra-
minį rėmą.
► Pav.52:   �1. Atraminis rėmas

2.	 Patraukite stabdžio svirtį, kad atlaisvintumėte 
stabdžio svirties fiksavimo mygtuką.
► Pav.53:   �1. Fiksavimo mygtukas 2. Stabdžio svirtis

3.	 Atlaisvinkite reguliavimo įvorę ir fiksuojamoji 
veržlę.
► Pav.54:   �1. Reguliavimo įvorė 2. Fiksuojamoji veržlė

4.	 Priveržkite tik fiksuojamoji veržlę.
► Pav.55:   �1. Fiksuojamoji veržlė

5.	 Atlaisvinkite reguliavimo įvorę ir fiksuojamoji 
veržlę.
► Pav.56:   �1. Reguliavimo įvorė 2. Fiksuojamoji veržlė

6.	 Priveržkite tik fiksuojamoji veržlę.
► Pav.57:   �1. Fiksuojamoji veržlė

7.	 Įsitikinkite, kad iki galo patraukus stabdžio svirtį ji 
yra ties pusiaukele iki rankenos. Jei stabdžio svirtis yra 
ties pusiaukele iki rankenos, pereikite prie 13 veiksmo. 
Jei stabdžio svirtis nėra ties pusiaukele iki rankenos, 
pereikite prie 8 veiksmo.
► Pav.58:   �1. Stabdžio svirtis

8.	 Atlaisvinkite tik fiksuojamoji veržlę.
► Pav.59:   �1. Fiksuojamoji veržlė

9.	 Kartu priveržkite fiksuojamoji veržlę ir reguliavimo 
įvorę.
► Pav.60:   �1. Reguliavimo įvorė 2. Fiksuojamoji veržlė

10.	 Atlaisvinkite tik fiksuojamoji veržlę.
► Pav.61:   �1. Fiksuojamoji veržlė

11.	 Kartu priveržkite fiksuojamoji veržlę ir reguliavimo 
įvorę.
► Pav.62:   �1. Reguliavimo įvorė 2. Fiksuojamoji veržlė
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12.	 Įsitikinkite, kad iki galo patraukus stabdžio svirtį ji 
yra ties pusiaukele iki rankenos.
► Pav.63:   �1. Stabdžio svirtis

13.	 Grąžinkite atraminį rėmą ir pritvirtinkite bagažinę 
arba dubenį.
► Pav.64:   �1. Atraminis rėmas

Padangos pripūtimas
Patikrinkite, ar priekinio rato padangoje netrūksta oro. 
Jei padangoje trūksta oro, pompa pripūskite padangą. 
Rekomenduojamas slėgis padangoje yra 230 KPa.
► Pav.65

PASIRENKAMI PRIEDAI
PERSPĖJIMAS: Šiuos papildomus priedus 

arba įtaisus rekomenduojama naudoti su šioje 
instrukcijoje nurodytu „Makita“ bendrovės įran-
kiu. Naudojant bet kokius kitus papildomus priedus 
arba įtaisus, gali kilti pavojus sužeisti žmones. 
Naudokite tik nurodytam tikslui skirtus papildomus 
priedus arba įtaisus.

PERSPĖJIMAS: Įrenginiui naudokite tik 
„Makita“ įtaisą arba priedą. Naudojant bet kokius 
kitus priedus arba įtaisus, galima sunkiai susižeisti.

Jeigu norite daugiau sužinoti apie tuos priedus, kreipki-
tės į artimiausią „Makita“ techninės priežiūros centrą.
•	 Bagažinė
•	 Dubuo
•	 Papildomi ratukai
•	 Originalūs „Makita“ akumuliatorius ir įkroviklis

PASTABA: Kai kurie sąraše esantys priedai gali būti 
pateikti įrankio pakuotėje kaip standartiniai priedai. 
Jie įvairiose šalyse gali skirtis.
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EESTI (Originaaljuhend)

TEHNILISED ANDMED
Mudel: DCU180

Mõõtmed  
(P × L × K)

Kui kandur on paigaldatud Töötamise ajal: 1 315 mm × 1 060 mm × 900 mm
Hoiundatult: 1 110 mm × 820 mm × 820 mm

Kui korv on paigaldatud Töötamise ajal: 1 310 mm × 820 mm × 900 mm
Hoiundatult: 1 110 mm × 820 mm × 820 mm

Liikumiskiirus Edasisuunas 1,5 või 3,5 km/h

Tagasisuunas 1,0 km/h

Minimaalne pöörderaadius 1 075 mm (välimine diameeter, keerates nii, et esiratas toimib teljena)

Maksimaalne ronimisvõimekus 12°

Maksimaalne kandevõime 130 kg

Pidur Esiratas Traadiga ketaspidur

Tagaratas Pedaaliga fikseeritud

Rehv Esiratas Sisekummita rehv

Tagaratas Isetihenduv rehv

Nimipinge Alalisvool 18 V

Netokaal Kui kandur on paigaldatud 43,7 - 44,0 kg

Kui korv on paigaldatud 40,7–41,0 kg

•	 Meie pideva uuringu- ja arendusprogrammi tõttu võidakse tehnilisi andmeid muuta ilma sellest ette teatamata.
•	 Tehnilised andmed ja akukassett võivad riigiti erineda.
•	 Kaal võib erineda olenevalt lisaseadistest, kaasa arvatud akukassetist. Kergeim ja raskeim kombinatsioon 

EPTA-protseduuri 01/2014 kohaselt on toodud tabelis.

Sobiv akukassett ja laadija
Akukassett BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Laadija DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH

•	 Mõned eespool loetletud akukassetid ja -laadijad ei pruugi olla teie riigis saadaval.

HOIATUS: Kasutage ainult ülalpool loetletud akukassette ja laadijaid. Muude akukassettide ja laadijate 
kasutamine võib tekitada vigastusi ja/või tulekahju.

HOIATUS: Ärge kasutage selle masinaga juhtmega vooluvarustust nagu akuadapter või portatiivne 
akukomplekt. Sellise vooluvarustuse juhe võib tööd takistada ja põhjustada kehavigastusi.

Sümbolid
Alljärgnevalt kirjeldatakse tingmärke, mida võidakse 
seadmetel kasutada. Enne seadme kasutamist tehke 
endale selgeks nende tähendus.

Lugege juhendit.

 
Ni-MH
Li-ion

Ainult EL-i riikide puhul
Seadmes sisalduvate ohtlike osade 
tõttu võivad elektri- ja elektroonika-
seadmete jäätmed, akud ja patareid 
avaldada negatiivset mõju keskkon-
nale ja inimeste tervisele.
Elektri- ja elektroonikaseadmeid 
ega akusid ei tohi kõrvaldada koos 
olmejäätmetega!
Euroopa elektri- ja elektroonikasead-
mete jäätmete, akude ja patareide 
ning nende jäätmete direktiivi ja 
riiklikku õigusesse ülevõtmise 
kohaselt tuleb elektri- ja elektroo-
nikaseadmete, akude ja patareide 
jäätmed koguda eraldi ning viia 
eraldiseisvasse olmejäätmete kogu-
mispunkti, mis tegutseb kooskõlas 
keskkonnakaitse eeskirjadega.
Sellele osutab seadmele paigalda-
tud läbikriipsutatud ratastega prügi-
kasti sümbol.
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Tõmmake hoob täielikult alla ja 
kontrollige, kas kandur või korv on 
lukustatud.

Ärge muutke järskudel kallakutel 
suunda.

Laadige esemed peale ja maha 
tasasel pinnasel.

Laadige esemed kandurile või korvi 
ühtlaselt.

Seda masinat ei tohi kasutada 
avalikult kasutataval teel.

Ärge kasutage inimeste 
transpordiks.

Ärge jätke vihma kätte.

Piiksumise väljalülitamiseks 
vabastage lüliti päästik ja tõmmake 
pidurihooba.

Ärge vaadake kiire sisse.

Garanteeritud helivõimsustase ELi 
välistingimustes kasutatavate sead-
mete müra direktiivi kohasel.

Helivõimsustase Austraalia NSW 
mürakontrolli määruse kohaselt

Kavandatud kasutus
Masin on ette nähtud akutoitel töötavate esemete peale 
laadimiseks ja vedamiseks.

Müra
Tüüpiline A-korrigeeritud müratase, määratud standardi 
EN62841-1 kohaselt:
Helirõhutase (LpA): 70 dB (A) või vähem
Määramatus (K): 3 dB (A)
Töötamisel võib müratase ületada 80 dB (A).

MÄRKUS: Deklareeritud müra väärtust (väärtuseid) 
on mõõdetud kooskõlas standardse katsemeetodiga 
ning seda võib kasutada ühe seadme võrdlemiseks 
teisega.
MÄRKUS: Deklareeritud müra väärtust (väärtu-
seid) võib kasutada ka mürataseme esmaseks 
hindamiseks.

HOIATUS: Kasutage kõrvakaitsmeid.
HOIATUS: Müratase võib elektritööriista tege-

likkuses kasutamise ajal erineda deklareeritud 
väärtus(t)est olenevalt tööriista kasutusviisidest 
ja eriti töödeldavast toorikust.

HOIATUS: Rakendage operaatori kaitsmi-
seks kindlasti piisavaid ohutusabinõusid, mis 
põhinevad hinnangulisel müratasemel tegelikus 
töösituatsioonis (võttes arvesse tööperioodi kõiki 
osasid, näiteks korrad, kui seade lülitatakse välja 
ja seade töötab tühikäigul, lisaks tööajale).

Vibratsioon
Vibratsiooni koguväärtus (kolmeteljeliste vektorite 
summa) määratud standardi EN62841-1 kohaselt:
Töörežiim: töötamine ilma laenguta
Vibratsiooniheide (ah): 2,5 m/s2 või vähem
Määramatus (K): 1,5 m/s2

MÄRKUS: Deklareeritud vibratsiooni koguväärtust 
(-väärtuseid) on mõõdetud kooskõlas standardse kat-
semeetodiga ning seda võib kasutada ühe seadme 
võrdlemiseks teisega.
MÄRKUS: Deklareeritud vibratsiooni koguväärtust 
(-väärtuseid) võib kasutada ka mürataseme esma-
seks hindamiseks.

HOIATUS: Vibratsioonitase võib elektritöö-
riista tegelikkuses kasutamise ajal erineda dekla-
reeritud väärtus(t)est olenevalt tööriista kasutus-
viisidest ja eriti töödeldavast toorikust.

HOIATUS: Rakendage operaatori kaitsmi-
seks kindlasti piisavaid ohutusabinõusid, mis 
põhinevad hinnangulisel müratasemel tegelikus 
töösituatsioonis (võttes arvesse tööperioodi kõiki 
osasid, näiteks korrad, kui seade lülitatakse välja 
ja seade töötab tühikäigul, lisaks tööajale).

EÜ vastavusdeklaratsioon
Ainult Euroopa riikide puhul
EÜ vastavusdeklaratsioon sisaldub käesoleva juhendi Lisas A.

OHUTUSHOIATUSED
Üldised elektritööriistade 
ohutushoiatused

HOIATUS: Lugege läbi kõik selle elektritöö-
riistaga kaasas olevad ohutushoiatused, juhised, 
joonised ja tehnilised andmed. Järgnevate juhiste 
eiramine võib põhjustada elektrilöögi, süttimise ja/või 
raske kehavigastuse.

Hoidke edaspidisteks viide-
teks alles kõik hoiatused ja 
juhtnöörid.
Hoiatustes kasutatud termini „elektritööriist” all pee-
takse silmas elektriga töötavaid (juhtmega) elektritöö-
riistu või akuga töötavaid (juhtmeta) elektritööriistu.

Akutoitega aiakäru ohutushoiatused
1.	 Kandke masinaga töötamise ajal alati mittelibisevaid 

ja kaitsvaid jalatseid. Libisemisvastased, suletud varba-
osaga turvasaapad ja -kingad vähendavad vigastuste ohtu.

2.	 Enne esemete/materjalide vedamist kontrollige 
tee üle. Kui olete teega tuttav ja kindel, et see on 
koormaga masina ohutuks juhtimiseks piisavalt 
lai, aitab see vähendada masina üle kontrolli 
kaotamise ohtu.
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3.	 Olge libedal, lahtise pinnasega ja ebastabiilsel 
maastikul eriti ettevaatlik. Märjad ja libedad 
pinnad, näiteks märg rohuga kaetud ala, lumi või 
jää ning lahtise pinnaga ja ebastabiilne maastik, 
näiteks liivased ja kruusaga kaetud pinnad, võivad 
põhjustada masina haarde kadumise ning mõjutada 
juhtimist, pidurdamist ja stabiilsust ebasoodsal viisil.

4.	 Ärge kasutage masinat liiga järskudel kallaku-
tel. See vähendab kontrolli kaotamise, libisemise 
ja kukkumise ohtu, mis võib põhjustada kehavi-
gastusi. Kallakud, mis on maksimaalsest soovita-
tavast määrast ja kaasnevast määrast suuremad, 
võivad suurendada ebastabiilsuse ohtu ja mõju-
tada ohutu peatumise võimet.

5.	 Kallakutel töötades veenduge alati, et teie 
jalgealune oleks kindel, töötage alati kallaku 
esiküljega risti, mitte kunagi üles või alla, ning 
olge suunda muutes alati väga ettevaatlik. See 
vähendab kontrolli kaotamise, libisemise ja kukku-
mise ohtu, mis võib põhjustada kehavigastusi.

6.	 Võimaluse korral kasutage peatumiseks, 
koorma peale ja maha laadimiseks alati tasa-
seid pindu ning ärge jätke masinat kunagi 
kallakule järelevalveta. Masin on kallakul seistes 
ebastabiilsem kui tasasel pinnal seistes.

7.	 Kallakul peatudes suunake masina esiosa 
üles- või allamäge ja blokeerige pidurdamata 
rattad. Masin on kallakuga risti seistes vähem 
stabiilne. Pidurdamata rattad, eriti rulliku tüüpi, 
võivad pöörata ja allamäge veereda isegi siis, kui 
esiratta seisupidur on rakendatud.

8.	 Jättes masina järelevalveta, rakendage seisu-
pidur kohe, kui masin on ohutule alale paigu-
tatud. Seisupidur hoiab ära esiratta soovimatu 
liikumise ja võib stabiilsust parandada.

9.	 Veenduge, et kaldteed oleks puhtad, tugevad ja 
turvalised. Vigastuste ohu vähendamiseks peavad 
kõik kaldteed olema ilma lahtise prahita ja piisavalt 
tugevad, et pidada vastu eeldatavale koormusele, 
mida neist üle liigutatakse. Nende all ja külgedel 
peab olema piisav blokeering, et hoida ära koor-
muse all kõrvalekaldumist ja küljelt-küljele liikumist. 
Kõik kaldteed peavad olema piisavalt laiad, et 
koormaid neist üle lükates oleks kindel jalgealune.

10.	 Veenduge, et kolu oleks all ning kolu ja maha-
laadimisluugid oleks koorma mittemahalaadi-
mise ajal ja masinat hoiustades kindlalt riiviga 
kinnitatud. Riiviga kinnitamata kolu või mahalaadi-
misluugid võivad ootamatult avaneda või nihkuda.

11.	 Vältige kaldteede pikendamist ilma lisakateteta 
või rööbasteta üle avatud alade. Tõstetud avatud 
alad ja avatud sooned kutsuvad esile ootamatuid 
kukkumisi ning suurendavad tõsiste vigastuste tek-
kimise tõenäosust. Kasutage kaldteedel lisakatteid 
või rööpaid, et masin ei sõidaks kaldteelt maha.

12.	 Enne kasutamist veenduge, et kõik fiksaa-
torkruvid oleks tugevalt kinni. Tagaratta fiksaa-
torkruvid ning avatud tüüpi kanduri esi- ja küljesei-
nad peavad olema kinnitatud, et hoida ära nende 
reguleeritavate masinaosade soovimatu liikumine.

13.	 Ärge kasutage masinat kunagi ülekoormatuna. 
Veenduge, et masinal oleks veetavatele eseme-
tele või materjalidele vastav kandevõime. Üleliigne 
koorem muudab masina raskemini manööverda-
tavaks ja peatatavaks, suurendab peatumise aega 
ja teekonda ning ebastabiilsuse ohtu.

14.	 Ärge kasutage oma masinat kunagi üleliia virnas-
tatuna. Virnastatud materjal, mis ulatub üle aluse 
serva või üle aluse külgede, võib põhjustada masina 
mittekontrollitava tasakaalustatuse ja juhitavuse.

15.	 Kasutage koormate kinnitamiseks ümbriseid 
ja kinniseid. Lahtised ja/või ebakindlad koormad 
nihkuvad suurema tõenäosusega paigast ning selle 
tulemuseks on stabiilsuse ja juhitavuse kadumine.

16.	 Hoidke alati kindlalt käepidemetest kinni. 
Kontrolli kaotamine võib suurendada kehavigas-
tuste ohtu.

17.	 Mittekasutamise korral eemaldage turvavõti. 
Turvavõti hoiab ära masina soovimatu akutoitega 
kasutamise, näiteks laste või teiste väljaõppeta või 
volitamata isikute poolt. Ilma võtmeta ei saa elekt-
ritoidet sisse lülitada.

18.	 Seda masinat ei tohi kasutada avalikult kasuta-
tavatel teedel. Käru kasutamine avalikel teedel on 
ebaseaduslik ja võib kaasa tuua kohaliku kohtual-
luvuse karistuse ning põhjustada kehavigastusi.

19.	 Kasutage tugevat plaati, millel on libisemis- ja 
eraldumisvastane funktsioon, kui seda masi-
nat laaditakse transportimiseks peale/maha 
või liigutatakse erinevate tasandite vahel. 
Veenduge, et plaadi kalle ei ületaks 12°, ning 
tegutsege masinaga aeglaselt ja ettevaatlikult. 
Ebastabiilse ja kiire tegutsemise tulemuseks 
võib olla ümberminek ja/või kukkumine.

20.	 Ärge võtke osadeks lahti, parandage ega 
muutke seda masinat.

Kasutamine
1.	 Masinat kasutades seiske selle taga ja hoidke 

tugevalt käepidemetest.
2.	 Ärge kasutage masinat sellel sõites.
3.	 Ärge lubage teistel masinal sõita.
4.	 Kui kasutate masinat tagasisuunas ja tagurpidi 

kõndides, vaadake enda taha ning olge ette-
vaatlik, et te ei libiseks ega komistaks.

5.	 Ärge kasutage masinat halva nähtavuse korral, 
kuna sel juhul on oht takistustele otsa sõitmiseks.

6.	 Masinat keerulisel pinnasel kasutades vähen-
dage kiirust ja olge ettevaatlik.

7.	 Masinat kasutades vältige pehmet pinnast, et 
vältida ümberminekut tee serva kokkulange-
mise tõttu.

8.	 Ärge kasutage masinat ülespoole suunduvatel 
kallakutel, mille kalle on suurem kui 12°.

9.	 Kui märkate kõrvalekallet, peatage masin 
tasasel pinnasel. Enne masina kontrollimist 
tõmmake pidurihooba ja lukustage pidur, see-
järel lülitage toide välja.

10.	 Enne masina kasutamist veenduge, et lukustus-
hoob oleks täielikult alla tõmmatud ja täielikult 
lukustatud. Kui lukustus ei ole täielik, esineb õnne-
tuse või vigastuste oht, kuna kandur või korv võib olla 
kaldus ja esemed võivad allamäge liikudes kukkuda.

11.	 Olge hoolikas, et juhtmed ei takerduks koorma 
või takistuste külge.

Töötamine kallakutel
1.	 Ärge sõitke kallakutel ristisuunas.
2.	 Vähendage kiirust ja olge ettevaatlik.
3.	 Masinat kallakutel käivitades või peatades olge 

ettevaatlik.
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4.	 Kuna koorem muutub kallakutel vähem stabiil-
seks, kinnitage see kindlalt köitega.

5.	 Kuna masin muutub ebastabiilseks ole-
nevalt tingimustest teel, hoidke koorem 
minimaalsena.

6.	 Kuna vaateväli on kallakutel varjatud, hoidke 
koorma kõrgus minimaalsena.

7.	 Ärge kunagi parkige masinat järskudel kallaku-
tel. Parkige masin tasasele pinnale, tõmmake 
pidurihooba ja lukustage pidur, seejärel lüli-
tage toide välja.

8.	 Ärge muutke järskudel kallakutel suunda ega 
kiiruse režiimi.

9.	 Ärge vabastage ülespoole suunatud kallakutel 
lüliti päästikut. Masin võib tagasisuunas liikuda 
ja õnnetuse põhjustada.

10.	 Enne kallakutel töötamist veenduge, et aku 
jääkmahutavus oleks piisav. Kui aku jääkma-
hutavus ei ole piisav, laadige akut või vahetage 
see täislaetud aku vastu.

Esemete pealelaadimine
1.	 Ärge laadige peale liiga palju esemeid. 

Esemeid laadides järgige juhendis toodud 
juhiseid ja laadimispiiranguid.

2.	 Kinnitage esemed tugevalt köitega.
3.	 Laadige esemed kanduri või korvi sisse. Kui 

esemed tungivad kandurist või korvist välja, on oht 
välja kukkuvate esemete põhjustatud õnnetuste 
tekkeks või kokkupuuteks objektidega, näiteks 
seintega.

4.	 Veenduge, et peale laaditud objektid oleks 
silmadest allpool. Kui koorem on liiga kõrge, 
on see ohtlik, kuna vaateväli on varjatud. Samuti 
esineb ümbermineku- ja vigastusoht, kuna koorem 
on suure tõenäosusega tasakaalust väljas.

5.	 Laadige esemed kandurile või korvi ühtlaselt. 
Kui esemed on ebaühtlaselt laaditud, esineb 
ümbermineku- ja vigastusoht, kuna koorem on 
suure tõenäosusega tasakaalust väljas.

6.	 Enne esemete pealelaadimist või masina 
kasutamist veenduge, et lukustushoob oleks 
täielikult alla tõmmatud ja täielikult lukustatud.

7.	 Laadige rasked objektid tasakaalu hoidmiseks 
esimesena.

8.	 Ärge pikendage eesmisi ja külgmisi rööpaid 
järskudel kallakutel. Pikendage külgmiseid 
rööpaid, kui kerged esemed on peale laaditud.

9.	 Eesmisi ja külgmisi rööpaid pikendades ärge 
pikendage neid üle pikendamise piirangu. 
Pikendage külgmiseid rööpaid nii, et parem ja 
vasak külg oleks sama pikkusega, ja laadige 
esemed peale ühtlaselt.

10.	 Laadige esemed peale ja maha tasasel 
pinnasel.

11.	 Kandurit või korvi tõstes ja kallutades hoidke 
käepidemeid ja raami tugevalt ning töötage 
stabiilses asendis.

Hooldus
1.	 Parkige masin alati tasasele pinnasele ja 

lukustage pidurihoob enne hoiundamist, üle-
vaatust või hooldust.

HOIDKE JUHEND ALLES.

HOIATUS: ÄRGE UNUSTAGE järgida toote 
ohutusnõudeid mugavuse või toote (korduskasu-
tamisega saavutatud) hea tundmise tõttu. VALE 
KASUTUS või kasutusjuhendi ohutuseeskirjade 
eiramine võib põhjustada tervisekahjustusi.

Akukassetiga seotud olulised 
ohutusjuhised

1.	 Enne akukasseti kasutamist lugege (1) akulaa-
dijal, (2) akul ja (3) seadmel olevad juhtnöörid 
ja hoiatused läbi.

2.	 Ärge võtke akukassetti lahti ega muutke seda. 
See võib põhjustada tulekahju, liigset kuumust või 
plahvatuse.

3.	 Kui tööaeg järsult lüheneb, siis lõpetage kohe 
kasutamine. Edasise kasutamise tulemuseks 
võib olla ülekuumenemisoht, võimalikud põle-
tused või isegi plahvatus.

4.	 Kui elektrolüüti satub silma, siis loputage 
silma puhta veega ja pöörduge koheselt 
arsti poole. Selline õnnetus võib põhjustada 
pimedaksjäämist.

5.	 Ärge tekitage akukassetis lühist:
(1)	 Ärge puutuge klemme elektrijuhtidega.
(2)	 Ärge hoidke akukassetti tööriistakastis 

koos metallesemetega, nagu naelad, 
mündid jne.

(3)	 Ärge tehke akukassetti märjaks ega jätke 
seda vihma kätte.

Aku lühis võib põhjustada tugevat elektri-
voolu, ülekuumenemist, põletusi ning ka sea-
det tõsiselt kahjustada.

6.	 Ärge hoidke ega kasutage tööriista ja akukas-
setti kohtades, kus temperatuur võib tõusta 
üle 50 °C (122 °F).

7.	 Ärge põletage akukassetti isegi siis, kui see on 
saanud tõsiselt vigastada või on täiesti kulu-
nud. Akukassett võib tules plahvatada.

8.	 Ärge naelutage, lõigake, muljuge, visake aku-
kassetti ega laske sel kukkuda, samuti ärge 
lööge selle pihta kõva esemega. Selline tegevus 
võib põhjustada tulekahju, liigset kuumust või 
plahvatuse.

9.	 Ärge kasutage kahjustatud akut.
10.	 Sisalduvatele liitium-ioonakudele võivad 

kohalduda ohtlike kaupade õigusaktide nõu-
ded. 
Kaubanduslikul transportimisel, näiteks kolman-
date poolte või transpordiettevõtete poolt, tuleb 
järgida pakendil ja siltidel toodud erinõudeid. 
Transportimiseks ettevalmistamisel on vajalik 
pidada nõu ohtliku materjali eksperdiga. Samuti 
tuleb järgida võimalike riiklike regulatsioonide 
üksikasjalikumaid nõudeid. 
Katke teibiga või varjake avatud kontaktid ja 
pakendage aku selliselt, et see ei saaks pakendis 
liikuda.

11.	 Kasutuskõlbmatuks muutunud akukasseti 
kõrvaldamiseks eemaldage see tööriistast ja 
viige selleks ette nähtud kohta. Järgige kasu-
tuskõlbmatuks muutunud aku kõrvaldamisel 
kohalikke eeskirju.
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12.	 Kasutage akusid ainult Makita heaks kiidetud too-
detega. Akude paigaldamine selleks mitte ettenähtud 
toodetele võib põhjustada süttimist, ülemäärast 
kuumust, plahvatamist või elektrolüüdi lekkimist.

13.	 Kui tööriista ei kasutata pika ajaperioodi jook-
sul, tuleb aku tööriistast eemaldada.

14.	 Kasutamise ajal ja pärast kasutamist võib 
akukassett kuumeneda, mis võib põhjustada 
põletusi või madala temperatuuri põletusi. 
Olge kuuma akukasseti kandmisel ettevaatlik.

15.	 Ärge puudutage tööriista klemmi kohe pärast 
kasutamist, sest see võib olla kuum ja põhjus-
tada põletusi.

16.	 Hoidke akukasseti klemmid, avad ja sooned 
tükikestest, tolmust ja mullast puhtad. Muidu 
võib tööriist või akukassett halvasti töötada või 
puruneda.

17.	 Kui tööriist ei kannata kasutamist kõrgepin-
geliinide lähedal, ärge kasutage akukassetti 
kõrgepingeliinide lähedal. Muidu võib tööriist või 
akukassett puruneda või sellel tõrge tekkida.

18.	 Hoidke akut lastele kättesaamatult.

HOIDKE JUHEND ALLES.
ETTEVAATUST: Kasutage ainult Makita 

originaalakusid. Mitte Makita originaalakude või 
muudetud akude kasutamine võib põhjustada akude 
süttimise, kehavigastuse ja kahjustuse. Samuti muu-
dab see kehtetuks Makita tööriista ja laadija Makita 
garantii.

Vihjeid aku maksimaalse kasu-
tusaja tagamise kohta
1.	 Laadige akukassetti enne selle täielikku 

tühjenemist. Kui märkate, et tööriist töötab 
väiksema võimsusega, peatage töö ja laadige 
akukassetti.

2.	 Ärge laadige täielikult laetud akukassetti. 
Ülelaadimine lühendab akude kasutusiga.

3.	 Laadige akukassetti toatemperatuuril 10 °C - 
40 °C. Enne laadimist laske kuumenenud aku-
kassetil maha jahtuda.

4.	 Kui te ei kasuta parajasti akukassetti, eemal-
dage see tööriistast või laadurist.

5.	 Kui te ei kasuta akukassetti kauem kui kuus 
kuud, laadige see. 

OSADE KIRJELDUS
Osade kirjeldus (kui kandur on 
paigaldatud)

► Joon.1

1 Juhtpaneel 2 Käepide

3 Lüliti päästik 4 Akukarp

5 Pidurihoob esirattale 6 Tagaratas

7 Pidurihoob tagarattale 8 Lamp

9 Esiratas 10 Kandur

Osade kirjeldus (kui korv on paigaldatud)
► Joon.2

1 Juhtpaneel 2 Käepide

3 Lüliti päästik 4 Akukarp

5 Pidurihoob esirattale 6 Tagaratas

7 Pidurihoob tagarattale 8 Lamp

9 Esiratas 10 Korv

KOKKUPANEK
ETTEVAATUST: Kandke alati hoolt selle eest, 

et masin oleks enne igasuguseid hooldustöid 
välja lülitatud ja akukassett eemaldatud.

Põhikomponendi kokkupanek
1.	 Võtke aluskomponent ja käepidemed karbist välja.
► Joon.3

TÄHELEPANU: Võtke aluskomponent ja käe-
pidemed kindlasti koos välja, nii et juhtmetele ei 
rakenduks liigset jõudu.

2.	 Paigutage pakkematerjal aluskomponendi tagu-
mise külje alla.
► Joon.4:   �1. Pakkematerjal

3.	 Sisestage tagarattad raami.
► Joon.5:   �1. Tagaratas
► Joon.6:   �1. Tagaratas

MÄRKUS: Tagarataste asemel võib kinnitada 
tugijalad.

4.	 Kinnitage vedruseib ja seib lühikese kuuskantpoldi 
külge ja seejärel pingutage nad, kasutades pakendis 
olevat mutrivõtit.
► Joon.7:   �1. Lühike kuuskantpolt 2. Vedruseib 3. Seib
► Joon.8

TÄHELEPANU: Kasutage tagarataste pinguta-
miseks kindlasti lühikesi kuuskantpolte.
TÄHELEPANU: Kinnitage tagarattad mõlemal 
küljel samas asendis.

5.	 Tõstke käepidemed üles, seejärel sisestage nad 
aluskomponenti.
► Joon.9

TÄHELEPANU: Ärge laske juhtmetel sattuda 
joonisel märgitud alasse „A”. Pikad esemed võivad 
juhtmetesse takerduda ja õnnetusi põhjustada.

TÄHELEPANU: Ärge rakendage käepidemeid 
tõstes ja sisestades juhtmetele üleliigset jõudu.
TÄHELEPANU: Tõstke käepidemed mõlema 
käega üles.

6.	 Avage kanduri raam ettepoole suunas.
► Joon.10:   �1. Kanduri raam
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7.	 Voltige käepidemed lahti, seejärel sisestage pikad 
kuuskantpoldid aluskomponenti ning pingutage mutrid 
pakendis oleva mutrivõtmega.
► Joon.11:   �1. Pikk kuuskantpolt

8.	 Pingutage õlapoldid tagantpoolt, kasutades 
pakendis olevat mutrivõtit.
► Joon.12:   �1. Õlapolt

9.	 Pingutage lühikesed kuuskantpoldid mõlemalt 
küljelt, kasutades käepidemete kinnitamiseks pakendis 
olevat mutrivõtit.
► Joon.13:   �1. Lühike kuuskantpolt

TÄHELEPANU: Ärge pingutage lühikesi kuus-
kantpolte liigse jõuga. Pingutage neid sobiva jõuga, 
nii et käepidemed oleks stabiilselt kinnitatud.

TÄHELEPANU: Ärge suruge juhtmeid poltidega 
kokku.

10.	 Kinnitage juhtmed klambritega.
► Joon.14:   �1. Klamber

11.	 Voltige kanduri raam.
► Joon.15:   �1. Kanduri raam

12.	 Vajutage lukustusnuppu, samal ajal piduri lukusta-
miseks pidurihooba tõmmates.
► Joon.16:   �1. Lukustusnupp 2. Pidurihoob

ETTEVAATUST: Kui tagarattad on paigalda-
tud, vajutage tagaratta lukustamiseks tagaratas-
tele mõeldud piduripedaali.

13.	 Kinnitage kanduri lukk konksuga ja seejärel tõm-
make lukustushoob kanduri lukustamiseks alla.
► Joon.17:   �1. Kanduri lukk 2. Lukustushoob

TÄHELEPANU: Veenduge, et lukustushoob 
oleks kindlalt lukustatud.
TÄHELEPANU: Ärge suruge juhtmeid lukustus-
hoovaga kokku.

MÄRKUS: Kui kinnitate tagarataste asemel tugijalad, 
eemaldage tagarattad raamidelt ja kinnitage tugijalad 
raamidele.

► Joon.18:   �1. Tagaratas 2. Tugijalg

Kanduri kokkupanek ja 
paigaldamine

Lisatarvik
1.	 Võtke kandur kastist välja, kinnitage külgmised 
rööpad alusraamile ning pingutage rööbaste kinnitami-
seks tiibmutreid.
► Joon.19:   �1. Tiibmutter

2.	 Paigutage kandur aluskomponendile ning sises-
tage seejärel kuuskantpoldid ja seibid ülevalt raami-
desse. Pingutage seibid ja vedruseibid ning liblikmutrid 
altpoolt, et kandur kinnitada.
► Joon.20:   �1. Pikk kuuskantpolt 2. Lühike kuuskant-

polt 3. Seib 4. Vedruseib 5. Liblikmutter

TÄHELEPANU: Kasutage pikki polte ees ja 
lühikesi taga.

Korvi paigaldamine
Lisatarvik
Paigutage korv aluskomponendile, sisestage kuuskant-
poldid raamidesse, seejärel pingutage seibid ja vedru-
seibid ning liblikmutrid korvi kinnitamiseks altpoolt.
► Joon.21:   �1. Kuuskantpolt 2. Seib 3. Vedruseib 

4. Liblikmutter

FUNKTSIONAALNE 
KIRJELDUS
Akukasseti paigaldamine või 
eemaldamine

ETTEVAATUST: Lülitage masin alati enne 
akukasseti paigaldamist või eemaldamist välja.

ETTEVAATUST: Enne kasutamist lukustage 
kindlasti akukate. Muidu võivad pori, muld või vesi 
põhjustada toote või akukasseti kahjustuse.

ETTEVAATUST: Paigaldage akukassett alati 
täies ulatuses nii, et punane näidik poleks näh-
taval. Muidu võib see juhuslikult masinast välja kuk-
kuda ning põhjustada teile või läheduses viibivatele 
isikutele vigastusi.

ETTEVAATUST: Ärge rakendage akukasseti 
paigaldamisel jõudu. Kui kassett ei lähe kergesti 
sisse, pole see õigesti paigaldatud.

ETTEVAATUST: Ärge kasutage kõrge tempe-
ratuuriga akukassetti. Kui kasutatakse kõrge tem-
peratuuriga akukassetti, peatub masin automaatselt, 
enne kui kõlab lühike piiksuv toon, ja võib vigastusi 
põhjustada.

Akukasseti paigaldamine
1.	 Pöörake lukustushooba ja seejärel avage akukarbi 
kate.
► Joon.22:   �1. Lukustushoob 2. Kate

2.	 Viige akukasseti keel kohakuti akukarbil asuva 
pesaga ja lükake kassetti, kuni see klõpsatusega oma 
kohale kinnitub. Kui näete nupu ülaosas punast näidi-
kut, pole akukassett täielikult lukustunud.
► Joon.23:   �1. Akukassett

3.	 Sisestage lukustusvõti joonisel näidatud kohta nii 
sügavale kui võimalik.
► Joon.24:   �1. Lukustusvõti

MÄRKUS: Kui lukustusvõti ei ole täielikult sisestatud, 
siis masin ei tööta.

4.	 Sulgege akukarbi kate ja seejärel pöörake 
lukustushooba.
► Joon.25:   �1. Lukustushoob 2. Kate
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Akukasseti eemaldamine
1.	 Pöörake lukustushooba ja seejärel avage akukarbi 
kate.
2.	 Tõmmake akukassett akukarbist välja, lükates 
samal ajal kasseti esiküljel paiknevat nuppu.
► Joon.26:   �1. Nupp

3.	 Tõmmake lukustusvõti välja.
4.	 Sulgege akukarbi kate ja seejärel pöörake 
lukustushooba.

Masina/aku kaitsesüsteem
Masin on varustatud masina/aku kaitsesüsteemiga. 
Süsteem lülitab mootori automaatselt välja, et piken-
dada masina ja aku tööiga.
Masin seiskub käitamise ajal automaatselt, kui masina 
või akukasseti kohta kehtib üks järgmistest tingimus-
test. Enne masina automaatset peatumist kõlab lühike 
piiksuv heli. Akunäidikud ja LED-näidikud vilguvad, 
samal ajal kui kõlab piiksuv heli.

Ülekoormuskaitse
Kui masina kasutamise käigus hakkab see tarbima eba-
harilikult palju voolu, peatub masin automaatselt ilma 
igasuguse signaalita. Sellisel juhul lülitage masin välja 
ja eemaldage ülekoormuse põhjus ning seejärel lülitage 
masin taaskäivitamiseks sisse.

Ülekuumenemiskaitse
Masina ülekuumenemisel seiskub masin automaatselt. 
Laske masinal maha jahtuda, enne kui selle uuesti 
sisse lülitate. Ülekuumenemiskaitse töötab tõenäoliselt 
kõrge temperatuuriga keskkonnas.

Ülelaadimiskaitse
Kui aku laetuse tase on madal, siis seiskub masin auto-
maatselt. Kui masin ei hakka tööle ka lülitite kasutami-
sel, eemaldage masinast akukassett ja laadige seda.

Akukasseti vahetamine
► Joon.27:   �1. Aku valikulüliti
Akukarpi saab paigaldada kuni kaks akukassetti, kuigi 
masin kasutab töötamiseks üht akukassetti. Enne 
masina kasutamist valige töötamiseks kasutatav aku-
kassett, vajutades aku valikulülitil numbrit.

TÄHELEPANU: Kui akukarpi on paigaldatud ainult 
üks akukassett, valige kindlasti akukarp, millesse on 
akukassett paigaldatud.

Aku jääkmahutavuse näitamine 
akukarbil

ETTEVAATUST: Enne aku järelejäänud 
mahutavuse kontrollimist või akukasseti vaheta-
mist tuleb masin kindlasti seisata.

► Joon.28:   �1. Akunäidik 2. Kontrollimise nupp
Aku järelejäänud mahutavuse kontrollimiseks vaju-
tage kontrollimise nuppu. Kummalgi akul on oma 
akuindikaator.

Akunäidiku olek
Aku 

jääkmahutavus
Põleb Ei põle

50–100%

20–50%

0–20%

Aku ei ole 
paigaldatud

ETTEVAATUST: Kui aku jääkmahutavus on 
väike, kõlab lühike piiksuv heli. Kui jätkate masi-
naga töötamist aku väikese jääkmahutavusega, 
kõlab pikk piiksuv heli ja masin peatub automaat-
selt. Kui kuulete lühikest piiksuvat heli, tõmmake 
pidurihooba ja lukustage pidur ning seejärel 
vahetage akukassett laetud aku vastu või laadige 
akukassett. Kui allesjäänud aku mahutavus saab 
otsa, peatub masin äkki automaatselt ja võib põhjus-
tada vigastusi.

MÄRKUS: Kui jätkate lüliti päästiku tõmbamist, isegi 
kui kuulete lühikest piiksuvat heli, peatub masin 
automaatselt. Kui masin on automaatselt peatunud, 
piiksuv heli jätkub ja tugipidur (elektripidur) aktiveeri-
takse. Piiksuva heli tühistamiseks ja tugipiduri vabas-
tamiseks tõmmake pidurihooba ja vabastage lüliti 
päästik. Ärge lükake masinat jõuga, ilma tugipidurit 
vabastamata. Pärast tugipiduri vabastamist saate 
aru, milline akukaitsesüsteem töötab, kontrollides 
akunäidiku olekut.

► Joon.29:   �1. Põleb 2. Vilgub 3. Välja lüli-
tatud 4. Ülekuumenemiskaitse 
5. Ülelaadimiskaitse 6. Ülekoormuskaitse

ETTEVAATUST: Kui piiksuv heli kõlab kalla-
kutel töötamise ajal või masin peatub automaat-
selt kallakutel, liigutage masin ohutusse kohta, 
lukustage pidur ja seejärel vahetage akukassett 
laetud aku vastu või laadige akukassett.
Kui tegu on suure koormaga ja piiksuv heli kõlab 
kallakutel töötamise ajal või kui masin peatub 
automaatselt kallakutel, ärge liigutage masinat 
jõuga. Lukustage pidur, pöörake tähelepanu ohutu-
sele ja vahetage akukassett laetud aku vastu, seejä-
rel liigutage masin ohutusse kohta. Vähendage enne 
masina uuesti kasutamist koormat.

MÄRKUS: Aku jääkmahutavust saate kontrollida ka 
siis, kui lukustusvõti ei ole sisestatud.
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Aku jääkmahutavuse näit
Ainult näidikuga akukassettidele
► Joon.30:   �1. Märgulambid 2. Kontrollimise nupp
Akukasseti järelejäänud mahutavuse kontrollimiseks vajutage 
kontrollimise nuppu. Märgulambid süttivad mõneks sekundiks.

Märgulambid Jääkmahutavus

Põleb Ei põle Vilgub

75 - 100%

50 - 75%

25 - 50%

0 - 25%

Laadige akut.

Akul võib olla 
tõrge.

MÄRKUS: Näidatud mahutavus võib veidi erineda 
tegelikust mahutavusest olenevalt kasutustingimus-
test ja ümbritseva keskkonna temperatuurist.
MÄRKUS: Esimene (taga vasakul asuv) märgutuli 
vilgub, kui akukaitsesüsteem töötab.

Juhtpaneel
► Joon.31:   �1. Toitenupp 2. Edasi/tagasi liikumise 

nupp 3. Kiiruse nupp
Toite sisselülitamiseks vajutage mõne sekundi jooksul toite-
nuppu. Vajutage edasi/tagasi liikumise nuppu, et lülituda edasi- 
ja tagasisuunas liikumise režiimi vahel. Vajutage kiiruse nuppu, 
et lülitada väikese ja suure kiiruse vahel. Kui toide on sisse 
lülitatud, seadistatakse edasiliikumise režiim ja väike kiirus. Toite 
väljalülitamiseks vajutage mõne sekundi jooksul toitenuppu.

MÄRKUS: Edasi/tagasi liikumise nupp ei ole lüliti 
päästikut tõmmates kättesaadav.
MÄRKUS: Masinat tagasisuunas kasutades kõlab 
lühike piiksuv heli.
MÄRKUS: Kiiruse nupp ei ole masinat tagasisuunas 
liikumiseks kasutades kättesaadav.

Lüliti ja piduri toimimine

HOIATUS: Kontrollige alati enne akukasseti masina 
külge paigaldamist, kas lüliti päästik funktsioneerib nõueteko-
haselt ja liigub lahtilaskmisel tagasi väljalülitatud asendisse.

Masina käivitamiseks tõmmake lüliti päästikut. Masina pea-
tamiseks vabastage lüliti päästik ja tõmmake pidurihooba. 
Pidurihoova lukustamiseks vajutage pidurihoova tõmbamise ajal 
lukustusnuppu. Luku vabastamiseks tõmmake pidurihooba.
► Joon.32:   �1. Lüliti päästik
► Joon.33:   �1. Lukustusnupp 2. Pidurihoob

Tagaratta pidur
Tagaratastel on pidurid. Pidurite kasutamiseks vajutage 
piduripedaale esiosa suunas. Pidurite vabastamiseks 
vajutage piduripedaale tagaosa suunas.
► Joon.34:   �1. Pedaal

Eesmiste lampide süütamine
Lampide süütamiseks vajutage akukarbil olevale lambi nupule. 
Lampide väljalülitamiseks vajutage uuesti lambi nupule.
► Joon.35:   �1. Lambi nupp 2. Lamp

MÄRKUS: Lambid kustuvad, kui masin jäetakse 
umbes 10 minutiks järelevalveta.
MÄRKUS: Lambid kustuvad, kui toide on välja lülitatud.
MÄRKUS: Lambid saate süüdata ka siis, kui lukus-
tusvõti ei ole sisestatud.

Käepideme kõrguse reguleerimine
Eemaldage lühikesed kuuskantpoldid ja õlapoldid, 
kasutades pakendis olevat mutrivõtit, ja seejärel regu-
leerige käepideme kõrgust. Kõrgust saab reguleerida 
kolmele tasemele. Pingutage käepideme kinnitamiseks 
õlapolte ja lühikesi kuuskantpolte.
► Joon.36:   �1. Lühike kuuskantpolt 2. Õlapolt

TÄHELEPANU: Kinnitage vasak ja parem käe-
pide samale kõrgusele.
TÄHELEPANU: Ärge pingutage lühikesi kuus-
kantpolte liigse jõuga. Pingutage neid sobiva jõuga, 
nii et käepidemed oleks stabiilselt kinnitatud.
TÄHELEPANU: Ärge suruge juhtmeid poltidega kokku.

Kanduri laiuse reguleerimine
Lõdvendage 4 tiibmutrit ning seejärel libistage küljerööpad 
kohale. Pingutage tiibmutrid ning kinnitage küljerööpad.
► Joon.37:   �1. Tiibmutter 2. Rööbas

ETTEVAATUST: Ärge libistage küljerööpaid 
üle piirangu märgistuse.

► Joon.38

TÖÖRIISTA KASUTAMINE
Masinaga töötamine

TÄHELEPANU: Esiratast veab selle masina 
akutoide. Kasutage masinat vedamistöödel.
TÄHELEPANU: Sisestage kindlasti lukustusvõti 
enne töötamist akukarpi. Kui lukustusvõtit ei sises-
tata, kõlab lüliti päästikut tõmmates lühike piiksuv 
heli. Piiksuv heli lõpeb, kui vabastate lüliti päästiku ja 
tõmbate pidurihooba.

Enne masina kasutamist kontrollige, kas pidurihoob 
töötab korralikult.
► Joon.39:   �1. Pidurihoob
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HOIATUS: Kui pidurihoob jõuab hoova tõm-
bamise ajal käepidemeni, ei tööta pidur õigesti. 
Reguleerige pidurit või pöörduge remontimiseks 
kohalikku Makita hoolduskeskusse.

1.	 Valige aku valikulülitiga akukassett.
2.	 Toite sisselülitamiseks vajutage juhtpaneelil olevat 
toitenuppu mõne sekundi vältel.
► Joon.40:   �1. Toitenupp

3.	 Pidurihoova luku vabastamiseks tõmmake 
pidurihooba.
► Joon.41:   �1. Lukustusnupp 2. Pidurihoob

MÄRKUS: Vabastage tagaratta pidur, kui tagarattad 
on paigaldatud.

4.	 Hoidke käepidemeid kindlalt kahe käega.
► Joon.42

5.	 Tõmmake lüliti päästikut.
► Joon.43:   �1. Lüliti päästik

Esemete pealelaadimine

ETTEVAATUST: Enne esemete masinale 
laadimist veenduge, et toide oleks väljas ja piduri-
hoob lukustatud.

ETTEVAATUST: Kui tagarattad on paigalda-
tud, veenduge enne esemete masinale laadimist, 
et tagaratta pidur oleks lukustatud.

ETTEVAATUST: Enne esemete masinale 
laadimist veenduge, et kandur või korv oleks 
lukustatud.

ETTEVAATUST: Laadige esemed kindlasti 
kanduri või korvi sisse. Kui esemed ulatuvad kan-
durist või korvist välja, võivad nad takistusi puuduta-
des kukkuda või kokku variseda.

► Joon.44

ETTEVAATUST: Laadige esemed kindlasti 
silmadest allapoole. Kui koorem on liiga kõrge, on 
see ohtlik, kuna vaateväli on varjatud. Samuti esineb 
ümbermineku- ja vigastusoht, kuna koorem on suure 
tõenäosusega tasakaalust väljas.

► Joon.45

Esemeid kandurisse laadides kinnitage nad köitega ja 
siduge need köiekonksude külge.
► Joon.46

Esemete mahapanek

ETTEVAATUST: Tõstke kandurit või korvi 
tasasel ja stabiilsel pinnasel. Töötamine ebastabiil-
sel pinnasel võib põhjustada õnnetuse või vigastuse.

Objekte saate maha panna kandurit või korvi tõstes ja 
kallutades.
1.	 Peatage masin ja seejärel lukustage pidurid.

TÄHELEPANU: Soovitatav on esirattad masina 
stabiliseerimiseks blokeerida.

2.	 Vabastage lukustushoob.
3.	 Seiske masina küljel, hoidke käepidet ühe käega 
ning seejärel tõstke ja kallutage kandurit või korvi, 
lükates kanduri raami teise käega üles.
► Joon.47

ETTEVAATUST: Hoidke käepidet ja kanduri 
raami tugevalt ning töötage stabiilses asendis.

ETTEVAATUST: Hoidke koorem minimaal-
sena. Suure koorma korral ärge üritage kandurit 
tõsta. Vähendage koormat ja seejärel tõstke 
kandurit.

ETTEVAATUST: Pärast objektide mahapane-
kut lukustage kindlasti kandur või korv.

HOOLDUS
ETTEVAATUST: Parkige masin alati tasasele 

pinnasele ja lukustage pidurihoob enne hoiunda-
mist, ülevaatust või hooldust.

ETTEVAATUST: Kui tagarattad on paigal-
datud, veenduge enne hoiundamist, kontrol-
limist või hooldamist, et tagaratta pidur oleks 
lukustatud.

ETTEVAATUST: Veenduge alati enne masina 
hoiundamist, kontrollimist või hooldamist, et 
lukustusvõti ja akukassett oleksid masinast 
eemaldatud.

ETTEVAATUST: Kui masinat ei kasutata, 
eemaldage alati lukustusvõti. Hoidke lukustusvõ-
tit turvalises ja lastele kättesaamatus kohas.

Perioodilised kontrollimised
•	 Kontrollige, et poldid ja mutrid oleks tugevalt 

kinnitatud.
► Joon.48
•	 Kontrollige, et kandur oleks lukustatud, kui lukus-

tushoob on täielikult alla tõmmatud.
► Joon.49:   �1. Kanduri lukk 2. Lukustushoob

•	 Kontrollige, et pidurihoob töötaks õigesti.
► Joon.50:   �1. Pidurihoob

HOIATUS: Kui pidurihoob jõuab hoova tõm-
bamise ajal käepidemeni, ei tööta pidur õigesti. 
Reguleerige pidurit või pöörduge remontimiseks 
kohalikku Makita hoolduskeskusse.

•	 Kontrollige, ega esiratas ei ole kahjustatud või 
tühi. Kontrollige, kas esiratta rehvis on piisavalt 
õhku.
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Masina puhastamine

TÄHELEPANU: Ärge kunagi kasutage bensiini, 
vedeldit, alkoholi ega midagi muud sarnast. Selle 
tulemuseks võib olla luitumine, deformatsioon või 
pragunemine.

TÄHELEPANU: Masinat jooksva veega puhasta-
des kallake vett kanduri või korvi alla. Ärge kasu-
tage puhastamiseks kõrgsurvepesurit.

Eemaldage masinalt muda, pori ja muu sarnane. 
Puhastage masinat voolava veega. Pärast puhastamist 
kuivatage masin kuiva lapiga.

Hoiundamine
Eemaldage lukustusvõti. Hoiundage masinat turvalises 
ja lastele kättesaamatus kohas.
Masinat hoiundades võib käepidemed ettepoole pöö-
rata. Eemaldage lühikesed kuuskantpoldid ja õlapoldid, 
kasutades pakendis olevat mutrivõtit. Pöörake käepide-
meid väliskülje poole ja seejärel pöörake käepidemeid 
ettepoole. Pingutage käepideme kinnitamiseks õlapolte 
ja lühikesi kuuskantpolte.
► Joon.51:   �1. Õlapolt 2. Lühike kuuskantpolt

TÄHELEPANU: Ärge pingutage lühikesi kuus-
kantpolte liigse jõuga. Pingutage neid sobiva jõuga, 
nii et käepidemed oleks stabiilselt kinnitatud.

TÄHELEPANU: Ärge suruge juhtmeid poltidega 
kokku.

Piduri reguleerimine

ETTEVAATUST: Kui tagarattad on paigalda-
tud, veenduge enne piduri reguleerimist, et taga-
ratta pidur oleks lukustatud.

1.	 Eemaldage kandur või korv ja seejärel avage 
kanduri raam.
► Joon.52:   �1. Kanduri raam

2.	 Pidurihoova lukustusnupu vabastamiseks tõm-
make pidurihooba.
► Joon.53:   �1. Lukustusnupp 2. Pidurihoob

3.	 Lõdvendage reguleerimismuhv ja kinnitusmutter.
► Joon.54:   �1. Muhvi reguleerimine 2. Kinnitusmutter

4.	 Pingutage ainult kinnitusmutrit.
► Joon.55:   �1. Kinnitusmutter

5.	 Lõdvendage reguleerimismuhv ja kinnitusmutter.
► Joon.56:   �1. Muhvi reguleerimine 2. Kinnitusmutter

6.	 Pingutage ainult kinnitusmutrit.
► Joon.57:   �1. Kinnitusmutter

7.	 Veenduge, et pidurihoob oleks selle täielikul tõm-
bamisel poolel teel olevas asendis. Kui pidurihoob on 
poolel teel olevas asendis, minge sammu 13 juurde. 
Kui pidurihoob ei ole poolel teel olevas asendis, minge 
sammu 8 juurde.
► Joon.58:   �1. Pidurihoob

8.	 Lõdvendage ainult kinnitusmutter.
► Joon.59:   �1. Kinnitusmutter

9.	 Pingutage kinnitusmutrit ja reguleerimismuhvi 
koos.
► Joon.60:   �1. Muhvi reguleerimine 2. Kinnitusmutter

10.	 Lõdvendage ainult kinnitusmutter.
► Joon.61:   �1. Kinnitusmutter

11.	 Pingutage kinnitusmutrit ja reguleerimismuhvi 
koos.
► Joon.62:   �1. Muhvi reguleerimine 2. Kinnitusmutter

12.	 Veenduge, et pidurihoob oleks selle täielikul tõm-
bamisel poolel teel olevas asendis.
► Joon.63:   �1. Pidurihoob

13.	 Voltige kanduri raam kokku ja seejärel kinnitage 
kandur või korv.
► Joon.64:   �1. Kanduri raam

Rehvi taastäitmine õhuga
Kontrollige, kas esiratta rehvis on õhku. Kui rehvis on 
liiga vähe õhku, siis täitke rehv täispuhumisseadme abil 
õhuga. Soovitatav rehvirõhk on 230 KPa.
► Joon.65

VALIKULISED TARVIKUD
ETTEVAATUST: Neid tarvikuid ja lisaseadi-

seid on soovitav kasutada koos Makita tööriis-
taga, mille kasutamist selles kasutusjuhendis 
kirjeldatakse. Muude tarvikute ja lisaseadiste kasu-
tamisega kaasneb vigastada saamise oht. Kasutage 
tarvikuid ja lisaseadiseid ainult otstarbekohaselt.

ETTEVAATUST: Kasutage masinass ainult 
Makita lisaseadmeid või tarvikuid. Muu lisa-
seadme või tarviku kasutamine võib lõppeda tõsise 
vigastusega.

Saate vajaduse korral kohalikust Makita teeninduskes-
kusest lisateavet nende tarvikute kohta.
•	 Kandur
•	 Korv
•	 Lisarattad
•	 Makita algupärane aku ja laadija

MÄRKUS: Mõned nimekirjas loetletud tarvikud või-
vad kuuluda standardvarustusse ning need on lisatud 
tööriista pakendisse. Need võivad riigiti erineda.
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РУССКИЙ (Оригинальные инструкции)

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Модель: DCU180

Размеры  
(Д х Ш х В)

Если установлена грузовая 
тележка

Во время работы: 1 315 мм x 1 060 мм x 900 мм
При хранении: 1 110 мм x 820 мм x 820 мм

Если установлен кузов Во время работы: 1 310 мм x 820 мм x 900 мм
При хранении: 1 110 мм x 820 мм x 820 мм

Скорость передвижения Передний ход 1,5 или 3,5 км/ч

Задний ход 1,0 км/ч

Минимальный радиус поворота 1 075 мм  
(наружный диаметр при повороте с передним колесом в качестве оси)

Максимальный преодолеваемый уклон 12°

Максимальная грузоподъемность 130 кг

Тормоз Переднее колесо Дисковый тормоз с тросом

Заднее колесо Фиксированный с педалью

Шина Переднее колесо Бескамерная шина

Заднее колесо Самозаклеивающаяся шина

Номинальное напряжение 18 В пост. тока

Масса нетто Если установлена грузовая 
тележка

43,7 - 44,0 кг

Если установлен кузов 40,7 - 41,0 кг

•	 Благодаря нашей постоянно действующей программе исследований и разработок указанные здесь 
технические характеристики могут быть изменены без предварительного уведомления.

•	 Технические характеристики и аккумуляторный блок могут отличаться в зависимости от страны.
•	 Масса может отличаться в зависимости от дополнительного оборудования. Обратите внимание, что 

блок аккумулятора также считается дополнительным оборудованием. В таблице представлены комбина-
ции с наибольшим и наименьшим весом в соответствии с процедурой EPTA 01/2014.

Подходящий блок аккумулятора и зарядное устройство
Блок аккумулятора BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Зарядное устройство DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH

•	 В зависимости от региона проживания некоторые блоки аккумуляторов и зарядные устройства, перечис-
ленные выше, могут быть недоступны.

ОСТОРОЖНО: Используйте только перечисленные выше блоки аккумуляторов и зарядные 
устройства. Использование других блоков аккумуляторов и зарядных устройств может привести к травме 
и/или пожару.

ОСТОРОЖНО: Не используйте с этой машиной проводной источник электропитания, например 
переходник зарядного устройства или портативный блок питания. Кабель этого источника электропи-
тания может помешать работе и стать причиной травмы.

Символы
Ниже приведены символы, которые могут исполь-
зоваться для обозначения оборудования. Перед 
использованием убедитесь в том, что вы понимаете 
их значение.

Прочитайте руководство по 
эксплуатации.
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Ni-MH
Li-ion

Только для стран ЕС
В связи с наличием в оборудова-
нии опасных компонентов отходы 
электрического и электронного 
оборудования, аккумуляторы и 
батареи могут оказывать нега-
тивное влияние на окружающую 
среду и здоровье человека.
Не выбрасывайте электрические и 
электронные устройства или бата-
реи вместе с бытовыми отходами!
В соответствии с директивой 
ЕС по отходам электрического 
и электронного оборудования, 
по аккумуляторам, батареям и 
отходам аккумуляторов и бата-
рей, а также в соответствии с ее 
адаптацией к национальному 
законодательству, отходы элек-
трического оборудования, батареи 
и аккумуляторы следует хранить 
отдельно и доставлять на пункт 
раздельного сбора коммунальных 
отходов, работающий с соблюде-
нием правил охраны окружающей 
среды.
Это обозначено символом в виде 
перечеркнутого мусорного контей-
нера на колесах, нанесенным на 
оборудование.

Опустите рычаг вниз до упора и 
убедитесь, что тележка или кузов 
заблокированы.

Во время работы на крутых 
склонах не меняйте направление 
движения.

Производите загрузку и разгрузку 
на ровной поверхности.

Равномерно загружайте материал 
в тележку или кузов.

Данная тачка не предназначена 
для использования на проезжих 
дорогах.

Не используйте для перевозки 
людей.

Берегите от дождя.

Для отключения звукового сигнала 
отпустите триггерный переключа-
тель и потяните рычаг тормоза.

Не смотреть на луч.

Гарантированный уровень зву-
ковой мощности в соответствии 
с Директивой ЕС по шумам вне 
помещений.

Уровень звуковой мощности в 
соответствии с Регламентом 
Австралии (Новый Южный Уэльс) 
по контролю за шумом

Назначение
Данное устройство предназначено для погрузки и 
перевозки различных грузов с использованием акку-
муляторного электропривода.

Шум
Типичный уровень взвешенного звукового давления 
(A), измеренный в соответствии с EN62841-1:
Уровень звукового давления (LpA):  70 дБ (или менее)
Погрешность (K): 3 дБ (A)
Уровень шума при выполнении работ может превы-
шать 80 дБ (A).

ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное значение распро-
странения шума измерено в соответствии со 
стандартной методикой испытаний и может быть 
использовано для сравнения инструментов.
ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное значение распро-
странения шума можно также использовать для 
предварительных оценок воздействия.

ОСТОРОЖНО: Используйте средства 
защиты слуха.

ОСТОРОЖНО: Распространение шума во 
время фактического использования электро-
инструмента может отличаться от заявленного 
значения в зависимости от способа примене-
ния инструмента и в особенности от типа обра-
батываемой детали.

ОСТОРОЖНО: Обязательно определите 
меры безопасности для защиты оператора, 
основанные на оценке воздействия в реаль-
ных условиях использования (с учетом всех 
этапов рабочего цикла, таких как выклю-
чение инструмента, работа без нагрузки и 
включение).

Вибрация
Суммарное значение вибрации (сумма векторов 
по трем осям), определенное в соответствии с 
EN62841-1:
Рабочий режим: работа без нагрузки
Распространение вибрации (ah): 2,5 м/с2 или менее
Погрешность (K): 1,5 м/с2

ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное общее значение рас-
пространения вибрации измерено в соответствии 
со стандартной методикой испытаний и может 
быть использовано для сравнения инструментов.
ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное общее значение 
распространения вибрации можно также исполь-
зовать для предварительных оценок воздействия.

ОСТОРОЖНО: Распространение вибра-
ции во время фактического использования 
электроинструмента может отличаться от заяв-
ленного значения в зависимости от способа 
применения инструмента и в особенности от 
типа обрабатываемой детали.

ОСТОРОЖНО: Обязательно определите 
меры безопасности для защиты оператора, 
основанные на оценке воздействия в реаль-
ных условиях использования (с учетом всех 
этапов рабочего цикла, таких как выклю-
чение инструмента, работа без нагрузки и 
включение).
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Декларация о соответствии ЕС
Только для европейских стран
Декларация о соответствии ЕС включена в руковод-
ство по эксплуатации (Приложение A).

МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ
Общие рекомендации по 
технике безопасности для 
электроинструментов

ОСТОРОЖНО: Ознакомьтесь со всеми 
представленными инструкциями по технике 
безопасности, указаниями, иллюстрациями 
и техническими характеристиками, прила-
гаемыми к данному электроинструменту. 
Несоблюдение каких-либо инструкций, указанных 
ниже, может привести к поражению электрическим 
током, пожару и/или серьезной травме.

Сохраните брошюру с инструк-
циями и рекомендациями для 
дальнейшего использования.
Термин "электроинструмент" в предупреждениях 
относится ко всему инструменту, работающему от сети 
(с проводом) или на аккумуляторах (без провода).

Предупреждения о соблюдении 
техники безопасности при 
эксплуатации аккумуляторной 
самоходной тачки

1.	 Во время эксплуатации тачки обязательно 
надевайте нескользящую защитную обувь. 
Нескользящая защитная обувь с закрытым 
носком снижает риск получения травмы.

2.	 Перед перевозкой предметов/материалов 
проверьте маршрут движения. Ознакомьтесь 
с маршрутом движения и удостоверьтесь, что 
проходы достаточно широки для безопасного 
движения тачки в нагруженном состоянии, т. к. это 
поможет снизить вероятность потери управления.

3.	 Соблюдайте особую осторожность при движе-
нии по скользкой, рыхлой и нетвердой поверх-
ности. Мокрые и скользкие поверхности, например 
мокрые травянистые участки, снег или лед, а также 
рыхлые и нетвердые поверхности, например песок 
или гравий, могут привести к потере сцепления 
тачки с поверхностью и негативно повлиять на 
рулевое управление, торможение и устойчивость.

4.	 Не используйте тачку на чрезмерно крутых 
склонах. Это снижает риск потери управления, 
проскальзывания и падения, что может приве-
сти к травме. Склоны с уклоном, превышающим 
максимальный рекомендуемый уклон, и боко-
вые уклоны способствуют увеличению риска 
потери устойчивости и могут отрицательно ска-
заться на возможности безопасной остановки.

5.	 При работе на склонах всегда крепко стойте 
на ногах, двигайтесь поперек склона, не 
двигайтесь вверх или вниз по склону и 
соблюдайте особую осторожность при 
изменении направления движения. Это 
снижает риск потери управления, проскальзы-
вания и падения, что может привести к травме.

6.	 По мере возможности останавливайтесь и 
проводите загрузку и разгрузку на ровной 
поверхности. Никогда не оставляйте тачку 
на склоне без присмотра. Тачка менее устой-
чива при остановке на склоне, чем при оста-
новке на ровной поверхности.

7.	 При остановке тачки на склоне поверните 
ее так, чтобы она была обращена в сторону 
вершины или подошвы склона, и забло-
кируйте колеса без тормозов. Тачка будет 
менее устойчивой при остановке поперек 
склона. Колеса без тормозов, особенно колеса 
роликового типа, могут повернуться и пока-
титься вниз, даже когда включен стояночный 
тормоз переднего колеса.

8.	 Если вы собираетесь оставить тачку без 
присмотра, остановите ее в безопасной 
зоне остановки и включите стояночный 
тормоз. Стояночный тормоз предотвращает 
нежелательное движение переднего колеса и 
помогает улучшить устойчивость тачки.

9.	 Следите за тем, чтобы рампы были 
чистыми, прочными и надежными. Чтобы 
снизить риск получения травмы, все рампы 
должны быть очищены от мусора и иметь 
достаточную прочность, чтобы выдерживать 
вес перемещаемого по ним груза. Они должны 
иметь под собой и с обеих сторон соответству-
ющие блоки для опоры и устранения прогибов 
и поперечного перемещения под нагрузкой. 
Все рампы должны быть достаточно широкими, 
чтобы гарантировать прочную опору при пере-
мещении по ним грузов.

10.	 Бункер должен быть опущен, а бункеры и 
разгрузочные затворы надежно зафикси-
рованы, когда вы не сбрасываете груз или 
когда вы оставляете тачку на хранение. 
Незафиксированные бункеры или разгрузоч-
ные затворы могут неожиданно открыться или 
сместиться.

11.	 Не удлиняйте рампы без оградительных 
планок или перил над открытыми про-
странствами. Расположенные на высоте 
открытые пространства и открытые траншеи 
увеличивают вероятность случайных падений 
и серьезных травм. При работе над открытыми 
пространствами устанавливайте на рампы 
оградительные планки или перила, чтобы тачка 
не могла съехать с рампы.

12.	 Перед использованием тачки убедитесь, что 
все стопорные винты надежно закреплены. 
Стопорные винты на задних колесах и перед-
ней и боковых стенках тележки открытого типа 
должны быть надежно закреплены для предот-
вращения непреднамеренного перемещения 
этих регулируемых частей тачки.
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13.	 Запрещается эксплуатировать тачку при 
перегрузке. Убедитесь, что тачка имеет 
надлежащую грузоподъемность для пере-
возки необходимого объема материала или 
предметов. При чрезмерных нагрузках тачка 
становится менее управляемой, затрудняется 
остановка тачки, увеличиваются дистанция и 
время торможения, что повышает риск потери 
устойчивости.

14.	 Запрещается эксплуатировать тачку при 
чрезмерном укладывании материала друг 
на друга. Материал, уложенный выше зад-
ней стенки тележки или ее боковых сторон, 
может привести к потере устойчивости и 
управляемости.

15.	 Используйте контейнеры и крепеж-
ные устройства для фиксации груза. 
Незакрепленный/непрочно закрепленный груз 
в большей степени предрасположен к смеще-
нию, что может привести к потере устойчивости 
и управляемости.

16.	 Всегда крепко держитесь за рукоятки. Потеря 
контроля над тачкой может привести к травме.

17.	 Когда тачка не используется, извле-
кайте из нее предохранительный ключ. 
Предохранительный ключ предотвращает 
нежелательное включение тачки, например, 
детьми или другими неквалифицированными 
или посторонними лицами. Без ключа на тачку 
не может быть подано электропитание.

18.	 Данное устройство не предназначено 
для использования на проезжих дорогах. 
Использование тачки на проезжих дорогах 
запрещено и может повлечь за собой санкции, 
предусмотренные местным законодатель-
ством, а также привести к травмам.

19.	 Во время загрузки и/или разгрузки этой 
тачки используйте надежную противосколь-
зящую платформу c функцией предотвра-
щения отсоединения для транспортировки 
или перемещения тачки между разными 
уровнями. Убедитесь, что угол наклона 
платформы не превышает 12°, управляйте 
тачкой медленно и аккуратно. Нестабильное 
и быстрое управление может привести к 
опрокидыванию и/или падению.

20.	 Запрещается разбирать, ремонтировать или 
вносить изменения в конструкцию тачки.

Эксплуатация
1.	 Во время эксплуатации тачки стойте за ней 

и крепко держите рукоятки.
2.	 Не включайте тачку, если кто-либо нахо-

дится на ней.
3.	 Не позволяйте посторонним лицам взби-

раться на тачку.
4.	 Во время движения тачки задним ходом 

следите за обстановкой позади вас и 
соблюдайте осторожность, чтобы не спот-
кнуться и не поскользнуться.

5.	 Не используйте тачку в условиях плохой 
видимости, т. к. существует риск наезда на 
препятствия.

6.	 При движении по неровной поверхно-
сти уменьшите скорость и соблюдайте 
осторожность.

7.	 При использовании тачки избегайте мяг-
кого грунта во избежание опрокидывания, 
вызванного обрушением края дороги.

8.	 Запрещается перемещение тачки вверх по 
склону, если его уклон составляет больше 
12°.

9.	 В случае обнаружения неисправности 
остановите тачку на ровной поверхности. 
Прежде чем приступить к осмотру тачки, 
нажмите рычаг тормоза, заблокируйте тор-
моз и выключите питание.

10.	 Перед началом эксплуатации тачки убе-
дитесь, что стопорный рычаг полностью 
опущен и заблокирован. В случае неполной 
блокировки существует риск несчастного слу-
чая или травмы, т. к. при движении вниз по 
склону тележка или кузов может наклониться, 
что приведет к выпадению их содержимого.

11.	 Следите за тем, чтобы шнуры не запутыва-
лись о груз или препятствия.

Работа на склонах
1.	 Не пересекайте склоны.
2.	 Обязательно уменьшите скорость и соблю-

дайте осторожность.
3.	 Соблюдайте осторожность во время начала 

движения и остановки тачки на склонах.
4.	 Поскольку груз становится менее устойчи-

вым на склонах, надежно закрепляйте его 
тросами.

5.	 Поскольку в зависимости от состояния 
дороги тачка может стать неустойчивой, 
сведите количество груза (нагрузку) к 
минимуму.

6.	 При движении по склонам обзор затруднен, 
поэтому следует свести к минимуму высоту 
укладки груза.

7.	 Запрещено ставить тачку на стоянку на 
крутых склонах. Остановите тачку на ров-
ной поверхности, нажмите рычаг тормоза, 
заблокируйте тормоз и выключите питание.

8.	 Во время работы на крутых склонах не 
меняйте направление и скорость движения.

9.	 Не отпускайте триггерный переключатель 
во время движения вверх по склону. Тачка 
может начать движение задним ходом, что 
может привести к несчастному случаю.

10.	 Прежде чем приступить к работе на склоне, 
убедитесь, что оставшейся емкости аккуму-
лятора достаточно. Если оставшейся емко-
сти аккумулятора недостаточно для работы, 
зарядите аккумулятор или замените его 
заряженным.

Загрузка материала
1.	 Не нагружайте тачку сверх меры. Во время 

загрузки материала обязательно следуйте 
инструкциям и не превышайте максимально 
допустимую нагрузку, указанную в данном 
руководстве.

2.	 Надежно закрепите груз тросами.
3.	 Загрузка материала в тележку или кузов. 

Если загруженный материал выступает из 
тележки или кузова, существует риск несчаст-
ных случаев из-за падения груза или его кон-
такта с препятствиями, например стенами.
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4.	 Убедитесь, что загруженный материал нахо-
дится ниже уровня глаз. Слишком высокое 
расположение груза на тачке представляет 
опасность, т. к. перекрывает оператору обзор. 
Кроме того, существует риск опрокидывания и 
травмы, поскольку груз с большей вероятно-
стью будет неустойчивым.

5.	 Равномерно загружайте материал в тележку 
или кузов. Если материал загружен нерав-
номерно, существует риск опрокидывания и 
травмы, поскольку груз с большей вероятно-
стью будет неустойчивым.

6.	 Перед погрузкой или началом эксплуатации 
тачки убедитесь, что стопорный рычаг пол-
ностью опущен и заблокирован.

7.	 Для сохранения равновесия в первую оче-
редь загружайте тяжелые предметы.

8.	 Не выдвигайте передний и боковые поручни 
на крутых склонах. Выдвиньте боковые 
поручни во время загрузки легких предметов.

9.	 При выдвижении переднего и боковых 
поручней не выдвигайте их дальше допу-
стимого предела. Убедитесь, что боковые 
поручни выдвинуты так, что правая и левая 
стороны имеют одинаковую длину, равно-
мерно загрузите материал.

10.	 Загрузка и разгрузка на ровной 
поверхности.

11.	 При подъеме и наклоне тележки или кузова 
крепко держите рукоятки и раму и примите 
устойчивое положение.

Обслуживание
1.	 Перед помещением на хранение или выпол-

нением осмотра/технического обслуживания 
обязательно остановите тачку на ровной 
поверхности и заблокируйте рычаг тормоза.

СОХРАНИТЕ ДАННЫЕ 
ИНСТРУКЦИИ.

ОСТОРОЖНО: НЕ ДОПУСКАЙТЕ, чтобы 
удобство или опыт эксплуатации данного 
устройства (полученный от многократного 
использования) доминировали над строгим 
соблюдением правил техники безопасно-
сти при обращении с этим устройством. 
НЕПРАВИЛЬНОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ инстру-
мента или несоблюдение правил техники без-
опасности, указанных в данном руководстве, 
может привести к тяжелой травме.

Важные правила техники 
безопасности для работы с 
аккумуляторным блоком

1.	 Перед использованием аккумуляторного 
блока прочитайте все инструкции и пре-
дупреждающие надписи на (1) зарядном 
устройстве, (2) аккумуляторном блоке и (3) 
инструменте, работающем от аккумулятор-
ного блока.

2.	 Не разбирайте блок аккумулятора и не 
меняйте его конструкцию. Это может приве-
сти к пожару, перегреву или взрыву.

3.	 Если время работы аккумуляторного блока 
значительно сократилось, немедленно пре-
кратите работу. В противном случае, может 
возникнуть перегрев блока, что приведет к 
ожогам и даже к взрыву.

4.	 В случае попадания электролита в глаза 
промойте их обильным количеством чистой 
воды и немедленно обратитесь к врачу. Это 
может привести к потере зрения.

5.	 Не замыкайте контакты аккумуляторного 
блока между собой:
(1)	 Не прикасайтесь к контактам 

какими-либо токопроводящими 
предметами.

(2)	 Не храните аккумуляторный блок в кон-
тейнере вместе с другими металличе-
скими предметами, такими как гвозди, 
монеты и т. п.

(3)	 Не допускайте попадания на аккумуля-
торный блок воды или дождя.

Замыкание контактов аккумуляторного 
блока между собой может привести к воз-
никновению большого тока, перегреву, 
возможным ожогам и даже поломке блока.

6.	 Не храните и не используйте инструмент 
и аккумуляторный блок в местах, где тем-
пература может достигать или превышать 
50 °C (122 °F).

7.	 Не бросайте аккумуляторный блок в огонь, 
даже если он сильно поврежден или пол-
ностью вышел из строя. Аккумуляторный 
блок может взорваться под действием огня.

8.	 Запрещено вбивать гвозди в блок аккумуля-
тора, резать, ломать, бросать, ронять блок 
аккумулятора или ударять его твердым 
предметом. Это может привести к пожару, 
перегреву или взрыву.

9.	 Не используйте поврежденный аккумуля-
торный блок.

10.	 Входящие в комплект литий-ионные аккуму-
ляторы должны эксплуатироваться в соот-
ветствии с требованиями законодательства 
об опасных товарах. 
При коммерческой транспортировке, например, 
третьей стороной или экспедитором, необхо-
димо нанести на упаковку специальные преду-
преждения и маркировку. 
В процессе подготовки устройства к отправке 
обязательно проконсультируйтесь со специа-
листом по опасным материалам. Также соблю-
дайте местные требования и нормы. Они могут 
быть строже. 
Закройте или закрепите разомкнутые контакты 
и упакуйте аккумулятор так, чтобы он не пере-
мещался по упаковке.

11.	 Для утилизации блока аккумулятора извле-
ките его из инструмента и утилизируйте 
безопасным способом. Выполняйте требо-
вания местного законодательства по утили-
зации аккумуляторного блока.

12.	 Используйте аккумуляторы только с про-
дукцией, указанной Makita. Установка акку-
муляторов на продукцию, не соответствующую 
требованиям, может привести к пожару, пере-
греву, взрыву или утечке электролита.
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13.	 Если инструментом не будут пользоваться 
в течение длительного периода времени, 
извлеките аккумулятор из инструмента.

14.	 Во время и после использования блок 
аккумулятора может нагреваться, что может 
стать причиной ожогов или низкотемпе-
ратурных ожогов. Будьте осторожны при 
обращении с горячим блоком аккумулятора.

15.	 Не прикасайтесь к контактам инструмента 
сразу после использования, поскольку они 
могут быть достаточно горячими, чтобы 
вызвать ожоги.

16.	 Не допускайте, чтобы обломки, пыль или 
земля прилипали к контактам, отверстиям 
и пазам на блоке аккумулятора. Это может 
привести к снижению эксплуатационных 
параметров, поломке инструмента или блока 
аккумулятора.

17.	 Если инструмент не рассчитан на исполь-
зование вблизи высоковольтных линий 
электропередач, не используйте блок акку-
мулятора вблизи высоковольтных линий 
электропередач. Это может привести к неис-
правности, поломке инструмента или блока 
аккумулятора.

18.	 Храните аккумулятор в недоступном для 
детей месте.

СОХРАНИТЕ ДАННЫЕ 
ИНСТРУКЦИИ.

ВНИМАНИЕ: Используйте только фир-
менные аккумуляторные батареи Makita. 
Использование аккумуляторных батарей, не про-
изведенных Makita, или батарей, которые были 
подвергнуты модификациям, может привести к 
взрыву аккумулятора, пожару, травмам и повреж-
дению имущества. Это также автоматически анну-
лирует гарантию Makita на инструмент и зарядное 
устройство Makita.

Советы по обеспечению мак-
симального срока службы 
аккумулятора
1.	 Заряжайте блок аккумуляторов перед его 

полной разрядкой. Обязательно прекратите 
работу с инструментом и зарядите блок 
аккумуляторов, если вы заметили снижение 
мощности инструмента.

2.	 Никогда не подзаряжайте полностью заря-
женный блок аккумуляторов. Перезарядка 
сокращает срок службы аккумулятора.

3.	 Заряжайте блок аккумуляторов при ком-
натной температуре в 10 - 40 °C (50 - 104 °F). 
Перед зарядкой горячего блока аккумулято-
ров дайте ему остыть.

4.	 Если блок аккумулятора не используется, 
извлеките его из инструмента или заряд-
ного устройства.

5.	 Зарядите ионно-литиевый аккумулятор-
ный блок, если вы не будете пользоваться 
инструментом длительное время (более 
шести месяцев). 

ОПИСАНИЕ ДЕТАЛЕЙ
Описание деталей (если 
установлена грузовая тележка)

► Рис.1

1 Панель управления 2 Рукоятка

3 Триггерный 
переключатель

4 Аккумуляторный отсек

5 Рычаг тормоза перед-
него колеса

6 Заднее колесо

7 Педаль тормоза 
заднего колеса

8 Лампа

9 Переднее колесо 10 Грузовая тележка

Описание деталей (если установлен кузов)
► Рис.2

1 Панель управления 2 Рукоятка

3 Триггерный 
переключатель

4 Аккумуляторный отсек

5 Рычаг тормоза перед-
него колеса

6 Заднее колесо

7 Педаль тормоза 
заднего колеса

8 Лампа

9 Переднее колесо 10 Кузов

СБОРКА
ВНИМАНИЕ: Перед проведением каких-

либо работ с тачкой обязательно убедитесь, 
что она отключена, а блок аккумулятора снят.

Сборка основного блока
1.	 Извлеките из коробки базовый блок и рукоятки.
► Рис.3

ПРИМЕЧАНИЕ: При извлечении базового 
блока и рукояток не прилагайте слишком боль-
шого усилия, чтобы не повредить шнуры.

2.	 Поместите упаковочный материал под заднюю 
сторону базового блока.
► Рис.4:   �1. Упаковочный материал

3.	 Вставьте задние колеса в раму.
► Рис.5:   �1. Заднее колесо
► Рис.6:   �1. Заднее колесо

ПРИМЕЧАНИЕ: Вместо задних колес можно уста-
новить опорные ножки.

4.	 Наденьте пружинную и обычную шайбу на 
короткий шестигранный болт, а затем затяните их с 
помощью ключа, входящего в комплект.
► Рис.7:   �1. Короткий шестигранный болт 

2. Пружинная шайба 3. Шайба
► Рис.8
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ПРИМЕЧАНИЕ: Для затяжки задних колес 
используйте только короткие шестигранные болты.
ПРИМЕЧАНИЕ: Зафиксируйте задние колеса 
в одном и том же положении с обеих сторон.

5.	 Поднимите рукоятки и вставьте их в базовый блок.
► Рис.9

ПРИМЕЧАНИЕ: Не допускайте нахождения 
шнуров в зоне "А", указанной на рисунке. 
Длинные предметы могут запутаться в шнурах, что 
может привести к несчастному случаю.

ПРИМЕЧАНИЕ: При подъеме и установке рукояток 
не допускайте слишком сильного натяжения шнуров.
ПРИМЕЧАНИЕ: Обязательно поднимайте 
рукоятки обеими руками.

6.	 Откройте раму тележки по направлению вперед.
► Рис.10:   �1. Рама тележки

7.	 Разверните рукоятки в рабочее положение, 
вставьте длинные шестигранные болты в базовый 
блок и затяните гайки ключом, входящим в комплект.
► Рис.11:   �1. Длинный шестигранный болт

8.	 Затяните находящиеся в задней части ступен-
чатые болты ключом, входящим в комплект.
► Рис.12:   �1. Ступенчатый болт

9.	 Затяните короткие шестигранные болты с обеих сторон 
ключом, входящим в комплект, чтобы закрепить рукоятки.
► Рис.13:   �1. Короткий шестигранный болт

ПРИМЕЧАНИЕ: Не затягивайте слишком сильно 
короткие шестигранные болты. Затяните их оптималь-
ным усилием, чтобы рукоятки были надежно закреплены.

ПРИМЕЧАНИЕ: Не зажимайте шнуры болтами.

10.	 Закрепите шнуры зажимами.
► Рис.14:   �1. Зажим

11.	 Сложите раму тележки.
► Рис.15:   �1. Рама тележки

12.	 Одновременно нажмите кнопку блокировки и 
рычаг тормоза, чтобы заблокировать тормоз.
► Рис.16:   �1. Кнопка блокировки 2. Рычаг тормоза

ВНИМАНИЕ: Если на тачке установлены 
задние колеса, нажмите на педаль тормоза 
заднего колеса, чтобы заблокировать заднее 
колесо.

13.	 Наденьте фиксатор тележки на крючок и потяните 
вниз стопорный рычаг, чтобы зафиксировать тележку.
► Рис.17:   �1. Фиксатор тележки 2. Стопорный рычаг

ПРИМЕЧАНИЕ: Убедитесь, что стопорный 
рычаг надежно заблокирован.
ПРИМЕЧАНИЕ: Не зажимайте шнуры стопор-
ным рычагом.

ПРИМЕЧАНИЕ: Если вместо задних колес вы 
желаете установить опорные ножки, снимите 
задние колеса с рам, а затем прикрепите опорные 
ножки к рамам.

► Рис.18:   �1. Заднее колесо 2. Опорная ножка

Сборка и установка тележки
Дополнительные принадлежности
1.	 Извлеките тележку из коробки, прикрепите 
боковые поручни к опорной раме и затяните накат-
ные гайки для фиксации поручней.
► Рис.19:   �1. Накатная гайка

2.	 Установите тележку на базовый блок и вставьте 
шестигранные болты и шайбы в рамы сверху. 
Затяните шайбы, пружинные шайбы и барашковые 
гайки в нижней части, чтобы зафиксировать тележку.
► Рис.20:   �1. Длинный шестигранный болт 

2. Короткий шестигранный болт 
3. Шайба 4. Пружинная шайба 
5. Барашковая гайка

ПРИМЕЧАНИЕ: В передней части исполь-
зуйте длинные болты, а в задней — короткие.

Установка кузова
Дополнительные принадлежности
Установите кузов на базовый блок, вставьте шести-
гранные болты в рамы, затем снизу затяните шайбы, 
пружинные шайбы и барашковые гайки для фикса-
ции кузова.
► Рис.21:   �1. Шестигранный болт 2. Шайба 

3. Пружинная шайба 4. Барашковая 
гайка

ОПИСАНИЕ РАБОТЫ
Установка или снятие блока 
аккумуляторов

ВНИМАНИЕ: Обязательно выключайте 
тачку перед установкой и извлечением блока 
аккумулятора.

ВНИМАНИЕ: Перед использованием убе-
дитесь, что заперли крышку блока аккумуля-
тора. В противном случае грязь, мусор или вода 
могут повредить изделие или блок аккумулятора.

ВНИМАНИЕ: Обязательно устанавливайте 
блок аккумулятора до конца, чтобы красный 
индикатор не был виден. В противном случае 
блок может выпасть из тачки и нанести травму вам 
или другим людям.

ВНИМАНИЕ: Не прилагайте чрезмерных 
усилий при установке блока аккумулятора. 
Если блок не двигается свободно, значит он встав-
лен неправильно.

ВНИМАНИЕ: Не используйте высокотем-
пературный блок аккумулятора. При использо-
вании высокотемпературного блока аккумулятора 
тачка автоматически останавливается перед тем, 
как прозвучит короткий звуковой сигнал, что может 
привести к травме.
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Установка блока аккумулятора
1.	 Поверните стопорный рычаг и откройте крышку 
аккумуляторного отсека.
► Рис.22:   �1. Стопорный рычаг 2. Крышка

2.	 Выровняйте язычок на блоке аккумулятора с 
канавкой на аккумуляторном отсеке, затем вставьте 
блок до щелчка. Если вы можете видеть красный 
индикатор на верхней части клавиши, то блок акку-
мулятора не до конца закреплен на месте.
► Рис.23:   �1. Блок аккумулятора

3.	 Вставьте ключ блокировки до упора в точке, 
показанной на рисунке.
► Рис.24:   �1. Ключ блокировки

ПРИМЕЧАНИЕ: Если ключ блокировки вставлен 
не полностью, тачка не будет работать.

4.	 Закройте крышку аккумуляторного отсека и 
поверните стопорный рычаг.
► Рис.25:   �1. Стопорный рычаг 2. Крышка

Извлечение блока аккумулятора
1.	 Поверните стопорный рычаг и откройте крышку 
аккумуляторного отсека.
2.	 Потяните блок аккумулятора, удерживая нажа-
той кнопку на лицевой стороне, и извлеките блок из 
отсека.
► Рис.26:   �1. Кнопка

3.	 Извлеките ключ блокировки.
4.	 Закройте крышку аккумуляторного отсека и 
поверните стопорный рычаг.

Система защиты тачки/
аккумулятора

На тачке предусмотрена система защиты тачки/акку-
мулятора. Данная система автоматически отключает 
питание двигателя для продления срока службы 
тачки и аккумулятора.
Тачка автоматически остановится во время работы 
при возникновении указанных ниже ситуаций, отно-
сящихся к тачке или блоку аккумулятора. Перед 
автоматической остановкой тачки прозвучит корот-
кий звуковой сигнал. Индикаторы аккумулятора и 
светодиодные индикаторы будут мигать во время 
звукового сигнала.

Защита от перегрузки
Если из-за способа эксплуатации тачка потребляет 
очень большое количество тока, она автоматически 
остановится без включения каких-либо индикаторов. 
В этом случае выключите тачку и устраните причину 
перегрузки, а затем включите тачку для повторного 
запуска.

Защита от перегрева
При перегреве тачка останавливается автоматиче-
ски. Дайте ей остыть перед повторным включением. 
Защита от перегрева с большей вероятностью сра-
ботает в условиях высокой температуры.

Защита от переразрядки
При истощении заряда аккумулятора тачка автома-
тически останавливается. Если тачка не работает 
даже после нажатия переключателей, снимите блок 
аккумулятора и зарядите его.

Переключение блока 
аккумулятора

► Рис.27:   �1. Переключатель аккумуляторов
В аккумуляторный отсек можно установить макси-
мум два блока аккумулятора, хотя для работы тачки 
используется один блок аккумулятора. Перед нача-
лом работы выберите блок аккумулятора, нажав 
номер на переключателе аккумуляторов.

ПРИМЕЧАНИЕ: Если в отсеке аккумулятора 
установлен только один блок аккумулятора, обяза-
тельно выберите отсек, в котором установлен блок 
аккумулятора.

Индикация оставшейся емкости 
аккумулятора в аккумуляторном 
отсеке

ВНИМАНИЕ: Прежде чем проверять остав-
шуюся емкость аккумулятора или переклю-
чаться на другой блок аккумулятора, обяза-
тельно остановите тачку.

► Рис.28:   �1. Индикатор аккумулятора 2. Кнопка 
проверки

Нажмите кнопку проверки для проверки заряда 
аккумулятора. Индикаторы соответствуют каждому 
аккумулятору.

Состояние индикатора аккумулятор-
ной батареи Уровень емкости 

аккумулятора

Вкл. Выкл.

50 - 100 %

20 - 50%

0 - 20%

Аккумулятор не 
установлен
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ВНИМАНИЕ: Когда уровень заряда аккуму-
лятора становится низким, раздается короткий 
звуковой сигнал. Если вы продолжите экс-
плуатацию тачки с низкой емкостью аккуму-
лятора, прозвучит длинный звуковой сигнал, 
а тачка автоматически остановится. Когда вы 
услышите короткий звуковой сигнал, нажмите 
рычаг тормоза и заблокируйте тормоз, затем 
переключитесь на заряженный блок аккуму-
лятора или зарядите блок аккумулятора. При 
полном разряде аккумулятора тачка внезапно 
автоматически остановится, что может привести 
к травме.

ПРИМЕЧАНИЕ: Если вы продолжите нажимать на 
триггерный переключатель, даже если вы услы-
шите короткий звуковой сигнал, тачка остановится 
автоматически. После автоматической остановки 
тачки звуковой сигнал продолжит звучать и вклю-
чится вспомогательный тормоз (электрический 
тормоз). Чтобы отключить звуковой сигнал и 
вспомогательный тормоз, нажмите рычаг тор-
моза и отпустите триггерный переключатель. Не 
пытайтесь толкать тачку силой, не отключив вспо-
могательный тормоз. После отключения вспомо-
гательного тормоза вы можете определить, какая 
система защиты аккумулятора работает, проверив 
состояние индикатора аккумулятора.

► Рис.29:   �1. Горит 2. Мигает 3. Не горит 4. Защита 
от перегрева 5. Защита от переразрядки 
6. Защита от перегрузки

ВНИМАНИЕ: Если во время движения по 
склону прозвучит звуковой сигнал или тачка 
автоматически остановится, переместите ее в 
безопасное место, заблокируйте тормоз, затем 
переключитесь на заряженный блок аккумуля-
тора или зарядите блок аккумулятора.
Если при большой нагрузке во время движе-
ния по склону прозвучит звуковой сигнал или 
тачка автоматически остановится, не пытай-
тесь сдвинуть ее силой. Заблокируйте тормоз, 
соблюдайте требования техники безопасности, 
переключитесь на заряженный блок аккумулятора 
и переместите тачку в безопасное место. Перед 
возобновлением работы уменьшите нагрузку.

ПРИМЕЧАНИЕ: Вы можете увидеть оставшуюся 
емкость аккумулятора, даже если ключ блоки-
ровки не вставлен.

Индикация оставшегося заряда 
аккумулятора

Только для блоков аккумулятора с 
индикатором
► Рис.30:   �1. Индикаторы 2. Кнопка проверки
Нажмите кнопку проверки на аккумуляторном блоке 
для проверки заряда. Индикаторы загорятся на 
несколько секунд.

Индикаторы Уровень 
заряда

Горит Выкл. Мигает

от 75 до 
100%

от 50 до 75%

от 25 до 50%

от 0 до 25%

Зарядите 
аккуму-

ляторную 
батарею.

Возможно, 
аккумулятор-
ная батарея 
неисправна.

ПРИМЕЧАНИЕ: В зависимости от условий экс-
плуатации и температуры окружающего воздуха 
индикация может незначительно отличаться от 
фактического значения.
ПРИМЕЧАНИЕ: Первая (дальняя левая) инди-
каторная лампа будет мигать во время работы 
защитной системы аккумулятора.

Панель управления
► Рис.31:   �1. Кнопка питания 2. Кнопка переднего/

заднего хода 3. Кнопка выбора скорости
Чтобы включить питание, нажмите кнопку питания 
и удерживайте ее в течение нескольких секунд. 
Нажмите кнопку переднего/заднего хода, чтобы 
переключиться между режимами переднего и 
заднего хода. Нажмите кнопку скорости для пере-
ключения между низкой и высокой скоростью. 
При включении питания устанавливаются режимы 
переднего хода и низкой скорости. Чтобы выключить 
питание, нажмите кнопку питания и удерживайте ее 
в течение нескольких секунд.

ПРИМЕЧАНИЕ: Во время нажатия на триггерный 
переключатель кнопка переднего/заднего хода 
будет недоступна.
ПРИМЕЧАНИЕ: Во время движения тачки задним 
ходом издается короткий звуковой сигнал.
ПРИМЕЧАНИЕ: Во время движения тачки задним 
ходом кнопка выбора скорости будет недоступна.

Использование переключателя и 
тормоза

ОСТОРОЖНО: Перед установкой блока 
аккумулятора в тачку обязательно убедитесь, 
что триггерный переключатель работает долж-
ным образом и возвращается в положение 
"OFF" (ВЫКЛ.) при отпускании.
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Для запуска тачки нажмите на триггерный пере-
ключатель. Чтобы остановить тачку, отпустите три-
ггерный переключатель и потяните рычаг тормоза. 
Чтобы заблокировать рычаг тормоза, нажмите на 
кнопку блокировки, продолжая тянуть рычаг. Чтобы 
отключить блокировку, потяните рычаг тормоза.
► Рис.32:   �1. Триггерный переключатель
► Рис.33:   �1. Кнопка блокировки 2. Рычаг тормоза

Тормоз заднего колеса
Задние колеса оборудованы тормозами. Для блоки-
ровки тормозов нажмите на переднюю часть педа-
лей тормозов. Чтобы отключить тормоза, нажмите 
на заднюю часть педалей тормозов.
► Рис.34:   �1. Педаль

Включение передних ламп
Нажмите кнопку подсветки, расположенную на 
отсеке аккумулятора, чтобы включить лампы. Чтобы 
выключить лампы, нажмите на кнопку подсветки 
еще раз.
► Рис.35:   �1. Кнопка подсветки 2. Лампа

ПРИМЕЧАНИЕ: Лампы гаснут, если тачка оста-
ется без присмотра в течение приблизительно 10 
минут.
ПРИМЕЧАНИЕ: Лампы также гаснут при отключе-
нии питания.
ПРИМЕЧАНИЕ: Вы можете включить лампы, даже 
если ключ блокировки не вставлен.

Регулировка высоты рукоятки
Снимите короткие шестигранные болты и ступен-
чатые болты ключом, входящим в комплект, и отре-
гулируйте высоту рукоятки. Вы можете установить 
один из трех уровней высоты. Затяните короткие 
шестигранные болты и ступенчатые болты, чтобы 
зафиксировать рукоятку.
► Рис.36:   �1. Короткий шестигранный болт 

2. Ступенчатый болт

ПРИМЕЧАНИЕ: Зафиксируйте левую и пра-
вую рукоятки на одинаковой высоте.
ПРИМЕЧАНИЕ: Не затягивайте слишком 
сильно короткие шестигранные болты. 
Затяните их оптимальным усилием, чтобы 
рукоятки были надежно закреплены.
ПРИМЕЧАНИЕ: Не зажимайте шнуры 
болтами.

Регулировка ширины тележки
Ослабьте 4 накатные гайки, а затем сдвиньте 
боковые поручни. Затяните накатные гайки, чтобы 
зафиксировать боковые поручни.
► Рис.37:   �1. Накатная гайка 2. Поручень

ВНИМАНИЕ: Не сдвигайте поручни дальше 
ограничительной отметки.

► Рис.38

ЭКСПЛУАТАЦИЯ
Эксплуатация тачки

ПРИМЕЧАНИЕ: Переднее колесо приводится 
в движение аккумулятором тачки. Используйте 
данную тачку для транспортировки различных 
грузов/материалов.
ПРИМЕЧАНИЕ: Перед началом эксплуатации 
тачки обязательно вставьте ключ блокировки 
в аккумуляторный отсек. В случае отсутствия 
ключа блокировки при нажатии на триггерный 
переключатель прозвучит короткий звуковой 
сигнал. Звуковой сигнал отключится, как только 
оператор отпустит триггерный переключатель и 
нажмет на рычаг тормоза.

Прежде чем приступить к эксплуатации изделия, убедитесь 
в том, что рычаг тормоза работает надлежащим образом.
► Рис.39:   �1. Рычаг тормоза

ОСТОРОЖНО: Если рычаг тормоза 
доходит до рукоятки при полном нажатии 
рычага, тормоз не работает должным образом. 
Отрегулируйте тормоз или обратитесь в мест-
ный сервисный центр Makita для ремонта.

1.	 С помощью переключателя аккумуляторов 
выберите блок аккумулятора.
2.	 Нажмите кнопку питания, расположенную на 
приборной панели, и удерживайте ее в течение 
нескольких секунд, чтобы включить питание.
► Рис.40:   �1. Кнопка питания

3.	 Потяните рычаг тормоза, чтобы отключить 
блокировку рычага тормоза.
► Рис.41:   �1. Кнопка блокировки 2. Рычаг тормоза

ПРИМЕЧАНИЕ: Если на тачке установлены 
задние колеса, отключите тормоз заднего колеса.

4.	 Крепко держите рукоятки обеими руками.
► Рис.42

5.	 Нажмите на триггерный переключатель.
► Рис.43:   �1. Триггерный переключатель

Загрузка материала

ВНИМАНИЕ: Перед загрузкой тачки убедитесь, 
что питание выключено и рычаг тормоза заблокирован.

ВНИМАНИЕ: Если на тачке установлены 
задние колеса, перед ее загрузкой убедитесь, 
что тормоз заднего колеса заблокирован.

ВНИМАНИЕ: Перед загрузкой тачки убеди-
тесь, что тележка или кузов зафиксированы.

ВНИМАНИЕ: Убедитесь, что загруженные 
предметы не выступают за пределы тележки 
или кузова. Если загруженные предметы высту-
пают за пределы тележки или кузова, они могут 
упасть или опрокинуться в случае соприкоснове-
ния с какими-либо препятствиями.

► Рис.44
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ВНИМАНИЕ: Убедитесь, что загруженные 
материалы/предметы находятся ниже уровня 
глаз. Слишком высокое расположение груза на 
тачке представляет опасность, т. к. перекрывает 
оператору обзор. Кроме того, существует риск 
опрокидывания и травмы, поскольку груз с боль-
шей вероятностью будет неустойчивым.

► Рис.45

При загрузке предметов на тележку закрепите их 
тросами и веревочными крюками.
► Рис.46

Разгрузка

ВНИМАНИЕ: Поднимайте тележку или 
кузов, когда тачка находится на ровной и 
твердой поверхности. Разгрузка на нетвердой 
поверхности может привести к несчастному слу-
чаю или травме.

Вы можете выгрузить объекты/материалы, подняв и 
наклонив тележку или кузов.
1.	 Остановите тачку и заблокируйте тормоза.

ПРИМЕЧАНИЕ: Для придания тачке большей 
устойчивости рекомендуется заблокировать 
переднее колесо.

2.	 Отпустите стопорный рычаг.
3.	 Встаньте сбоку от тачки, держите рукоятку 
одной рукой, а затем поднимите и наклоните 
тележку или кузов, толкая раму тележки вверх дру-
гой рукой.
► Рис.47

ВНИМАНИЕ: Крепко держите рукоятку и 
раму тележки, работайте, находясь в устойчи-
вом положении.

ВНИМАНИЕ: Сведите количество груза 
в тачке (нагрузку) к минимуму. Если нагрузка 
слишком велика, не пытайтесь поднять 
тележку. Уменьшите нагрузку и затем подни-
мите тележку.

ВНИМАНИЕ: После осуществления раз-
грузки зафиксируйте тележку или кузов.

ОБСЛУЖИВАНИЕ
ВНИМАНИЕ: Перед помещением на хране-

ние или выполнением осмотра/технического 
обслуживания обязательно остановите тачку 
на ровной поверхности и заблокируйте рычаг 
тормоза.

ВНИМАНИЕ: Если на тачке установлены 
задние колеса, перед помещением на хране-
ние или выполнением осмотра/технического 
обслуживания убедитесь, что тормоз заднего 
колеса заблокирован.

ВНИМАНИЕ: Перед помещением тачки на 
хранение или выполнением осмотра/техниче-
ского обслуживания обязательно извлекайте 
ключ блокировки и блок аккумулятора.

ВНИМАНИЕ: Если тачка не используется, 
обязательно извлеките ключ блокировки. 
Храните ключ блокировки в безопасном месте, 
недоступном для детей.

Периодические поверки
•	 Проверьте надежность затяжки болтов и гаек.
► Рис.48
•	 Проверьте фиксацию тележки при полном 

опускании стопорного рычага.
► Рис.49:   �1. Фиксатор тележки 2. Стопорный рычаг

•	 Проверьте исправное функционирование 
рычага тормоза.

► Рис.50:   �1. Рычаг тормоза

ОСТОРОЖНО: Если рычаг тормоза 
доходит до рукоятки при полном нажатии 
рычага, тормоз не работает должным образом. 
Отрегулируйте тормоз или обратитесь в мест-
ный сервисный центр Makita для ремонта.

•	 Проверьте переднее колесо на наличие 
повреждений и проколов. Убедитесь в том, что 
шина переднего колеса достаточно накачана.

Очистка тачки

ПРИМЕЧАНИЕ: Запрещается использовать 
бензин, растворители, спирт и другие подоб-
ные жидкости. Это может привести к обесцве-
чиванию, деформации и трещинам.

ПРИМЕЧАНИЕ: При очистке тачки проточной 
водой подавайте воду под тележку или кузов. 
Не используйте для очистки водоструйный 
аппарат высокого давления.

Удалите грязь, грунт и прочие загрязнения с тачки. 
Очистите тачку проточной водой. После очистки 
протрите тачку сухой тканью.
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Хранение
Извлеките ключ блокировки. Храните тачку в безо-
пасном месте, недоступном для детей.
При хранении тачки рукоятки можно повернуть 
вперед. Снимите короткие шестигранные болты и 
ступенчатые болты ключом, входящим в комплект. 
Поверните рукоятки наружу, а затем поверните их 
вперед. Затяните короткие шестигранные болты и 
ступенчатые болты, чтобы зафиксировать рукоятки.
► Рис.51:   �1. Ступенчатый болт 2. Короткий шести-

гранный болт

ПРИМЕЧАНИЕ: Не затягивайте слишком 
сильно короткие шестигранные болты. 
Затяните их оптимальным усилием, чтобы руко-
ятки были надежно закреплены.

ПРИМЕЧАНИЕ: Не зажимайте шнуры 
болтами.

Регулировка тормоза

ВНИМАНИЕ: Если на тачке установлены 
задние колеса, перед регулировкой тор-
моза убедитесь, что тормоз заднего колеса 
заблокирован.

1.	 Снимите тележку или кузов, затем откройте 
раму тележки.
► Рис.52:   �1. Рама тележки

2.	 Потяните рычаг тормоза, чтобы разблокиро-
вать кнопку блокировки рычага тормоза.
► Рис.53:   �1. Кнопка блокировки 2. Рычаг тормоза

3.	 Ослабьте регулировочную втулку и фиксирую-
щую гайку.
► Рис.54:   �1. Регулировочная втулка 

2. Фиксирующая гайка

4.	 Затяните только фиксирующую гайку.
► Рис.55:   �1. Фиксирующая гайка

5.	 Ослабьте регулировочную втулку и фиксирую-
щую гайку.
► Рис.56:   �1. Регулировочная втулка 

2. Фиксирующая гайка

6.	 Затяните только фиксирующую гайку.
► Рис.57:   �1. Фиксирующая гайка

7.	 Убедитесь, что рычаг тормоза при полном 
нажатии останавливается на половине хода. Если 
рычаг тормоза останавливается на половине хода, 
перейдите к шагу 13. Если рычаг тормоза не оста-
навливается на половине хода, перейдите к шагу 8.
► Рис.58:   �1. Рычаг тормоза

8.	 Ослабьте только фиксирующую гайку.
► Рис.59:   �1. Фиксирующая гайка

9.	 Затяните фиксирующую гайку и регулировоч-
ную втулку.
► Рис.60:   �1. Регулировочная втулка 

2. Фиксирующая гайка

10.	 Ослабьте только фиксирующую гайку.
► Рис.61:   �1. Фиксирующая гайка

11.	 Затяните фиксирующую гайку и регулировоч-
ную втулку.
► Рис.62:   �1. Регулировочная втулка 

2. Фиксирующая гайка

12.	 Убедитесь, что рычаг тормоза при полном 
нажатии останавливается на половине хода.
► Рис.63:   �1. Рычаг тормоза

13.	 Сложите раму тележки и установите тележку 
или ковш.
► Рис.64:   �1. Рама тележки

Подкачка шины
Проверьте накачку шины переднего колеса. Если 
шина недостаточно накачана, подкачайте ее насо-
сом для шин. Рекомендуется поддерживать в шине 
давление 230 кПа.
► Рис.65

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ 
ПРИНАДЛЕЖНОСТИ

ВНИМАНИЕ: Данные принадлежности или 
приспособления рекомендуются для исполь-
зования с инструментом Makita, указанным в 
настоящем руководстве. Использование других 
принадлежностей или приспособлений может 
привести к получению травмы. Используйте при-
надлежность или приспособление только по ука-
занному назначению.

ВНИМАНИЕ: Используйте только принад-
лежности и насадки Makita, предназначенные 
для данного изделия. Использование любых 
других принадлежностей или насадок может при-
вести к тяжелым травмам.

Если вам необходимо содействие в получении 
дополнительной информации по этим принадлежно-
стям, свяжитесь с вашим сервис-центром Makita.
•	 Грузовая тележка
•	 Кузов
•	 Дополнительные диски
•	 Оригинальный аккумулятор и зарядное устрой-

ство Makita

ПРИМЕЧАНИЕ: Некоторые элементы списка 
могут входить в комплект инструмента в качестве 
стандартных приспособлений. Они могут отли-
чаться в зависимости от страны.
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